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Begleiten Sie uns auf dieser erstaunlichen 
Reise durch das Herz von Subotica.
Entdecken Sie die märchenhafte Architektur 
und die reiche Geschichte unserer Stadt 
bei einem kostenlosen Rundgang durch die 
bedeutendsten Gebäude der Innenstadt. Wir 
werden Sie mit unseren lokalen Guides auf 
diesen Spaziergang mitnehmen, die versuchen, 
Ihren Aufenthalt in Subotica unvergesslich zu 
machen.
Die Tour beinhaltet eine Besichtigung 
der Franziskanerkirche St. Michovil, des 
Rathauses, des Miksha Demeter-Palastes 
(Stadtmuseum), der Synagoge, des 
Gymnasiums, der Kathedrale - Basilika der 
Heiligen Theresia von Avila, des Stadtplatzes, 
des Nationaltheaters, des Reichl-Palastes 
und der orthodoxen Himmelfahrtskirche. 
Garantierte Touren starten jeden Mittwoch 
ab 10 Uhr und Samstag ab 13 Uhr, der 
Ausgangspunkt ist beim blauen Brunnen.
Interessenten können alle Informationen in 
den Räumlichkeiten des Touristen Information 
Centers am Trg Slobode 1, telefonisch unter 
+381 (0) 24 670 350 
oder per E-Mail: info@visitsubotica.rs, erhalten.

Csatlakozzon hozzánk és utazzon velünk 
Szabadka szívén keresztül.
Fedezze fel városunk mesebeli építészetét és 
gazdag történelmét egy ingyenes gyalogos túra 
keretein belül, amely magában foglalja a város 
központjának legkiemeltebb építményeit. Ezen 
sétán keresztül helyi idegenvezetőink fogják Önt 
kísérni, és igyekezni fognak, hogy a Szabadkán 
töltött idejük felejthetetlenné váljon.
A túra magában foglalja a Szabadkai Szent 
Mihály Ferences templom, a Városháza, a 
Dömötör Miksa-palota (a  Városi Múzeum 
épülete), a Zsinagóga, a Gimnázium, a 
Szent Teréz-székesegyház, a Főtér, a 
Népszínház, a Raichle-palota és Krisztus 
mennybemenetelének szentelt orthodox 
pravoszláv templom látogatását.
A garantált túrák minden szerdán 10:00 
órától és szombaton 13:00 órától indulnak, 
kiindulópontként pedig a Kék szökőkút van 
kijelölve.
Az érdeklődő személyek minden szükséges 
információt megkaphatnak a Turisztikai 
Információs Központtól, amely a Szabadság tér 
1 cím alatt található, 
telefonon a +381 (0) 24 670 350, telefonszámon, 
vagy e-mail útján: mailto:info@visitsubotica.rs

DIE WANDERTOUR GYALOGTÚRA



3

SUBOTICA
Die Stadt Subotica befindet sich im Norden 
Serbiens. Sie liegt an den wichtigsten 
europäischen Verkehrswegen und zwischen 
den Flüssen Donau und Theiß. Ein 
außergewöhnliches kulturelles Erbe, reich 
verzierte Gebäude, der multikulturelle Geist 
und der europäische Charme sind Merkmale, 
die diese Stadt als etwas Besonderes 
erscheinen lassen. Subotica ist berühmt für 
seine entspannte Atmosphäre, gutes Essen 
und erlesene Weine. Das ganze Jahr über gibt 
es Festivals, Veranstaltungen und Konzerte. 
Neben dem lebendigen kulturellen Leben 
sind dies weitere Gründe, unsere Stadt zu 
besuchen.
Darüber hinaus bietet Subotica viele 
interessante Orte zur Erholung und 
Unterhaltung, sowie eine Reihe von 
Freizeitaktivitäten rund um den Palićsee, auf 
den Bauernhöfen, Gestüten, in den Wäldern 
und Jagdrevieren.

LAND: Serbien
GEOGRAFISCHE LAGE: 
46°06′01″N 19°39′56″E

BEVÖLKERUNG (2011):
140.538

WÄHRUNG:
RSD 1 RSD

RUFNUMMER FÜR LAND UND STADT:
+381 (0) 24

ORSZÁG: Szerbia
FÖLDRAJZI ELHELYEZKEDÉS: 

46°06′01″N 19°39′56″E
LAKOSOK SZÁMA (2011): 

140.538
VALUTA: 

Dinár 1 RSD
ORSZÁG ÉS VÁROS HÍVÓSZÁMA: 

+381 (0) 24

Szabadka Szerbia legészakibb pontján, fontos 
európai útvonalak kereszteződésében, a 
Duna és a Tisza folyók között helyezkedik el. 
Ezt a várost hihetetlen kulturális öröksége, 
gazdagon díszített épületei, multikulturális 
szellemisége és európai jellege teszik 
egyedivé. Jó ételeiről, kiváló borairól és 
lezser hangulatáról ismert település. 
Számos érv szól amellett, hogy városunkba 
látogassanak: fesztiválok, koncertek és színes 
kulturális élet az év szinte minden szakában. 
Szabadka ezen kívül rengeteg pihenési és 
kikapcsolódási lehetőséget kínál a Palicsi-tó 
partján, a lovardákban, tanyákon, erdőkben és 
vadászterületeken.
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ANFAHRT UND FORTBEWEGUNG 
IN DER STADT

        MIT DEM FLUGZEUG
Serbien, Belgrad Flughafen, Nikola Tesla (182 km),
+381 (0) 11 209 4444 www.beg.aero
Ungarn, Budapest Flughafen, Ferenc Liszt (198km),
+36 1 297 7000 www.bud.hu
Kroatien, Osijek Flughafen Z.L.O. (139km),
+385 31 514 400, www.osjek-airport.hr
Rumänien, Timisoara Flughafen Traian Vuia 
(200km), +40 256 491 637 www.aerotim.ro

        MIT DEM BUS
Busbahnhof, Senćanski put 3,
+381 (0) 24 555 566, www.sutrans.rs

        MIT DEM AUTO
Autobahn E-75:
von Süden: Belgrad (180 km);
Novi Sad (100 km)
Autobahn E-75: von Norden: Budapest
(200 km); Szegedin, Ungarn (45 km)
M-17.1: von Westen: Osijek, Kroatien
(120 km); Sombor (60 km)
M-17.1: von Norden: Grenzübergang
(H – SRB) Kelebija (12 km)

         FAHRRAD
Der Radweg “EuroVelo 13”, der als “Steel 
Curtain Trail” bezeichnet wird, führt durch 
Subotica. Seit fast einem halben Jahrhundert 
ist Europa gewaltsam in Ost und West geteilt. 
EuroVelo 13 kehrt zu diesem “Stahlvorhang” 
zurück, einer Grenze, die sich von den Barents 
bis zum Schwarzen Meer erstreckt. Mehr als 
10.400 km auf dieser Route zu fahren, ist 
eine Lektion der lebendigen Geschichte, aber 
es ist auch eine willkommene Erinnerung an 
den Frieden und die Versöhnung nach dem 
Fall des”Vorhangs”. Dies ist auch die längste 
Route von EuroVel. Ebenfalls in der Nähe 
von Subotica befindet sich die EuroVelo 11, 
genauer gesagt die Osteuropatour.
Alle Informationen zu den EuroVelo-Routen
finden Sie unter www.eurovelo.com

        REPÜLŐGÉPPEL
Szerbia, Nikola Tesla Repülőtér, Belgrád (182km)
+381 (0) 11 209 4444, www.beg.aero
Magyarország, Liszt F. Nemzetközi Repülőtér, Budapest 
(198km), +36 1 297 7000, www.bud.hu
Horvátország, Z.L.O. Repülőtér, Eszék (139km)
+385 31 514 400, www.osjek-airport.hr
Románia, Traian Vuia Repülőtér, Temesvár (200km)
+40 256 491 637, www.aerotim.ro

        AUTÓBUSSZAL
Buszpályaudvar, Zentai út 3., 
+381 (0) 24 555 566, www.sutrans.rs

        SZEMÉLYGÉPKOCSIVAL
E-75-ös autópálya Újvidék (100km),
Belgrád (180km)
E-75-ös autópálya Magyarország irányába, 
Szeged (45km), Budapest(200km)
M-17.1-es út Zombor (60km), Eszék, 
Horvátország (120km)
M-17.1-es út Magyarország irányába,
Kelebiai határátkelőhely (12km)

         KERÉKPÁR
Szabadkán áthalad az „EuroVelo 13“ kerékpárút, 
amely az Acélfüggönyút nevet viseli. Közel 
fél évszázadon keresztül Európát erőszakkal 
osztották Keletre és Nyugatra. Az EuroVelo 
13 erre az „acélfüggönyre“ tér vissza, amely a 
Barents-tengertől egészen a Fekete-tengerig 
terjed. A 10.400 km hosszú úton haladva egy 
élő történelmi leckén vehetünk részt, és egyúttal 
emlékeztetőül szolgál a megbékélésre és békére, 
amely a „függöny“ leesését követően lépett 
életbe. Ez egyben az EuroVelo leghosszabb 
pályája is.
Szabadka közelében található az EuroVelo 11 is, 
amely pontosabban a keleteurópai túra.
Minden információt az EuroVelo-ra vonatkozóan
a www.eurovelo.com weboldalon találnak.

HOGYAN SZABADKÁRA ÉS 
HOGYAN SZABADKÁN

        MIT DEM ZUG 
Bahnhof Subotica
Park Rajhla Ferenca bb, +381 (0) 24 555 606
www.zeleznicesrbije.com 

        VONATTAL
Vasútállomás Szabadka
Park Rajhla Ferenca bb, +381 (0) 24 555 606
www.zeleznicesrbije.com
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DER ÖFFENTLICHE STADTVERKEHR
Es gibt zwei Arten von Fahrkarten: Einzelkarte und 
SuBus-Karte. Die Einzelkarte kann nur im Bus 
gekauft werden. SuBus Smart Karten können im 
Einzelhandel von Subotica Trans erworben werden.
Line Nummer 6: Stadtzentrum – Palic; von 05:05 
Uhr bis 22:15 Uhr, Abfahrt alle 20 bis 30 Minuten
Line Nummer 6: Palic – Stadtzentrum; von 05:05 
Uhr bis 22:05 Uhr, Abfahrt alle 20 bis 30 Minuten
Linien Nummer 42, 44 und 49 Busbahnhof – 
Hajdukovo/Ludaško See; Abfahrt alle 60 bis 90 
Minuten
Linie Nummer: 22-es Busbahnhof – Kelebija 
Grenzübergang Abfahrt ca. alle 30 Minuten
Für weitere Informationen besuchen Sie bitte 
www.sutrans.rs und www.subus.rs

TAXI
Taxiunternehmen in Subotica: +381 (0) 24... 
9761, 559911, 9767, 572572, 525127, 9788

Taxitarif: Fahrtantritt ca. 0,70 €; 
pro Kilometer ebenfalls ca. 0,50 €.

PARKEN
Subotica hat vier Parkzonen. Die Parkdauer 
ist nicht begrenzt und die Bezahlung kann 
durch Kauf von Parkscheinen oder per Handy 
erfolgen. Parkscheine (Štampa) erhalten Sie an 
Kiosken. Am zentralen Parkplatz (bei der Offenen 
Universität) wird die Parkgebühr bei der Ausfahrt 
erhoben. Weitere Informationen unter:
www.suparking.rs

FAHRRADVERMIETUNG
SuBike: Fahrräder befinden sich an folgenden 
Standorten:
* hinter der Offenen Universität,
* im Dudova Suma Park,
* in Prozivka,
* in Palić,
* in Mali Bajmok nahe des Flohmarktes
Die Registrierung für die Fahrradmiete befindet 
sich hinter der Offenen Universität. Mit 
Personalausweis oder Reisepass kann man sich 
auch an den Fahrradstandorten registrieren. Es 
wird eine einmalige Gebühr von 500 RSD erhoben, 
sie ist unbegrenzt gültig. Die Fahrradmiete beträgt 
100 RSD pro Tag oder 20 RSD pro Stunde. Weitere 
Informationen unter: www.subike.simplesite.com

TÖMEGKÖZLEKEDÉS A VÁROSON BELÜL
Két fajta jegy kapható: egy utazásra szóló és 
havijegy. Az egy utazásra szóló jegy kizárólag az 
autóbuszban váltható meg.
6-os autóbuszjárat: Kisbajmok (Ócskapiac) –
városközpont – Palics 05:05-tól 22:15-ig (a járatok 
20-30 percenként közlekednek).
6-os autóbuszjárat: Palics – városközpont –
Kisbajmok (Ócskapiac) 5:05-tól 22:05-ig (a járatok 
20-30 percenként közlekednek).
42-es, 44-es és 49-es autóbuszjáraratok: 
Buszpályaudvar – Hajdújárás/Ludasi-tó (a járatok 
60 és 90 perc között közlekednek).
22 autóbuszjárat: Autóbusz pályaudvar – Kelebia 
Határátkelőhely(a járat 30 percenként közlekedik)
www.sutrans.rs  és www.subus.rs

TAXI
Szabadkai taxitársaságok:
+381 (0) 24... 9761, 559911, 9767, 572572, 
525127, 9788
Tarifák: az alapdíj általában 0,7€ és minden 
megtett kilométer átlagosan szintén 0,5€.

PARKOLÁS
A szabadkai parkolási övezeteket négy zónára 
osztották fel. A parkolás időtartama nincs 
korlátozva, fizetni pedig két módon lehet: parkolójegy 
vásárlásával vagy pedig mobiltelefonon keresztül 
SMS küldésével. A különböző zónák parkolójegyét 
a Štampa újságárus kioszkokban lehet megvenni. 
A Szabadegyetemnél található parkolóban a 
kijáratnál kell fizetni. Ha többet szeretne megtudni 
a parkolásról illetve a járműelszálításról, ezen a 
honlapon tud tájékozodni www.suparking.rs

KERÉKPÁRKÖLCSÖNZÉS
A SuBike kerékpárkölcsönző-rendszer állomásai :
* a Szabadegyetem mögött,
* a Kiserdőben,
* a Harcosok sorakozója lakótelepen (Prozivka)
* Palicson.
* a Szabadkai ócskapiacnál (Kis Bajmok)
A kerékpárhasználathoz regisztráció szükséges, 
amit igazolvánnyal vagy útlevéllel tehetünk meg 
a Parkoló Közvállalatutcai székházában (Đure 
Đaković utca 23/II). A regisztráció egyszeri 
költsége 500 RSD, a kölcsönzési díj egy napra 100 
RSD, míg egy órára 20 RSD. Bővebb információért 
látogassa meg a www.subike.simplesite.com
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TOURISTISCHES
INFORMATIONSZENTRUM

Das Tourismusbüro bietet den 
Besuchern Informationen über 
Unterkünfte, Sehenswürdigkeiten der 
Stadt und der Umgebung, Unterhaltung, 
Verkehrsmöglichkeiten, Restaurants, 
Tagungsräume, Cafés, Einkaufsmöglichkeiten, 
Veranstaltungen und vieles mehr. Im 
touristischen Informationszentrum
helfen wir Besuchern, ihren Aufenthalt in
Subotica und Palić zu planen. Wir möchten, 
dass
Sie Ihren Besuch in unserer Stadt genießen.

TURISZTIKAI
INFORMÁCIÓS KÖZPONT

A Turisztikai Információs Központ hasznos 
információkat nyújt a városba látogatók 
számára
a szabad szálláslehetőségekről, a városnak és
környékének a látnivalóiról, szórakozási 
lehetőségekről, közlekedésről, éttermekről, 
üzleti konferenciatermekről, kávézókról, 
vásárlási lehetőségekről, eseményekről és 
sok más egyébről. A Turisztikai Információs 
Központban a turisták munkatársaink 
segítségével tudják megtervezni szabadkai 
vagy palicsi ittartózkodásukat. Kívánjuk, hogy 
érezzék magukat jól városunkban!

LEGENDE
01. Rathaus
02. Raichle Palast /Galerie für zeitgenössische Kunst/
03. Stadtmuseum /Palast Dömötör/
04. Synagoge
05. Kathedrale
06. Franziskanerkirche
07. Serbisch-Orthodoxe Kirche
08. Bibliothek
09. Gymnasium
10. Muhajir Moschee
11. Markt
       Bahnhof
       Bushaltestelle
       Touristisches Informationszentrum

JELMAGYARÁZAT
01. Városháza
02. Raichle-palota / Kortárs Galéria
03. Városi Múzeum / Dömötör-palota
04. Zsinagóga
05. Szent Teréz székesegyház
06. Ferences templom
07. Szerb pravoszláv templom
08. Városi Könyvtár
09. Gimnázium
10. Muhajir Moschee
11. Piac
      Vasútállomás
      Buszpályaudvar
      Turisztikai Információs Központ

Android aplikacija: VisitSubotica
Preuzmi aplikaciju preko
Google Play Store

Smartphone Application: VisitSubotica
Get smartphone app at
Google Play Store

Touristeninformationszentrum
Trg slobode 1, 24000 Subotica
+381 (0) 24 670 350
office@visitsubotica.rs
www.visitsubotica.rs / www.palic.rs
Arbeitszeit:
Montag - Freitag: 08 - 16 Uhr, 
Samstag: 09 - 13 Uhr

Turisztikai Információs Központ
Trg slobode 1, 24000 Subotica, Serbia
+381 (0) 24 670 350
office@visitsubotica.rs
www.visitsubotica.rs / www.palic.rs
Nyitva tartás:
Hétfő - Péntek: 08h - 16h, 
Szombat: 09h - 13h

Visit Subotica
#visitsubotica
Visit Subotica&Palić
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DIE STADT DES
JUGENDSTILS
Das Rathaus, die Synagoge, der Raichle Palast
und Dutzende andere attraktive Gebäude 
machen Subotica zu einer der wichtigsten 
Jugendstil-Städte in Europa. Freie, spielerische
Formen, abgerundete Linien, bemerkenswerten
Farbkombinationen anstelle von monotonem
Grau – all das kann der Tourist, der Subotica 
besucht, bewundern. Diese künstlerische 
Stilrichtung taucht als pan-europäisches 
Phänomen in verschiedenen Ländern unter 
verschiedenen Namen auf: Art Nouveau, 
Jugendstil, Modernismo, Liberty Style u.a. Hier 
nennt man diese Kunstrichtung Sezessionsstil 
oder auf Ungarisch „Szecesszió“. In Subotica 
wurden einige Architekten von europäischen
Großstädten wie Wien, München und 
Darmstadt beeinflusst wird, während der 
andere wandte sich an die nationalen, 
ungarischen Jugendstils. Obwohl die 
Architektur der Stadt wurde von zahlreichen 
europäischen Einflüssen, mit nur ein paar 
Beispiele für die ungarischen Jugendstils und 
ihrer außergewöhnlichen Lage, Größe und 
Zweck inspiriert - sie prägen das Stadtbild und 
geben Subotica den Namen des Jugendstil-
Stadt.
Jugendstils war beliebt in Subotica von 1893 
bis 1913. Es war eine Zeit des Friedens und 
des wirtschaftlichen Wohlstands.

A Városháza, a Zsinagóga, a Raichle-palota és 
több tíz, attraktív épület kölcsönzi Szabadkának 
a „szecesszió európai városa” jelzőt. A 
homlokzatok féktelen, kötetlen, lekerekített 
vonalakkal és hullámzó díszítésekkel teli 
formáit, a monotón szürkeséget felváltó 
különleges színkombinációit azonnal 
észreveszi a Szabadkára érkező turista. 
E művészeti stílus vagy irány, páneurópai 
jelenség, különböző országokban különböző 
nevek alatt jelentkezett: Art Nouveau, 
Jugendstil, Modernizmus, Liberty stílus, stb. Itt 
különleges, egyedi, a szecesszió illetve magyar 
szecesszió nevet viseli.
A Városháza, a Zsinagóga, a Raichle-palota és 
több tíz, attraktív épület az, ami Szabadkát a 
legjelentősebb, európai szecessziós városok 
közé sorolja. Féktelen, felszabadult formákat, 
a lekerekített telt vonalakat és hullámzó 
vonásokat, a monoton, szürke homlokzatokat 
felváltó furcsa színpárosításokat veszik észre.  
Ennek a művészeti irányzatnak vagy stílusnak 
országonként más volt az elnevezése: Art 
Nouveau, Jugendstil, Modernismo, Liberty 
Style.... Kivételessége és sajátossága miatt, 
vidékünkön  szecessziónak nevezzük, melynek 
szerb megfelelője a ”secesija”.
Míg Szabadkán az építészek egy csoportja 
az európai központok, Bécs, München 
vagy Darmstadt felé fordult, egy másik 
csoportjuk inkább a szecesszió nemzeti, 
magyaros változatát ápolta.  Bár több az 
európai hatás alatt tervezett épület, viszont 
a néhány, a szecesszió magyaros változatát 
képviselő épület elhelyezkedése, nagysága 
és rendeltetése mégis domináns városképi 
szerepet kölcsönöz nekik és méltán járul 
hozzá a “Szabadka, a szecesszió városa” 
elnevezéshez.  A szecesszió a századforduló 
tájékán volt népszerű. Szabadkán 1893 
és 1913 között élte fénykorát. A béke és a 
gazdasági fejlődés jellemezte ezt az időszakot.

A SZECESSZIÓ
VÁROSA
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1 Trg slobode 1, +381 (0) 24 555 128
muzejsubotica@mts.rs
www.gradskimuzej.subotica.rs

  1   RATHAUS
Das Rathaus, das zwischen 1908 und 1912 erbaut 
wurde, ist das Zentrum und Symbol von Subotica. Die 
Architekten waren Marcell Komor und Deszö Jakab aus 
Budapest. Es umfasst eine Gesamtfläche von 5838 m². 
Der Rathausturm ist 76 m hoch, in 45 m Höhe befindet 
sich eine Aussichtsplattform, von der man einen 
atemberaubenden Blick über Subotica und die Umgebung 
genießen kann. Das Jugendstilgebäude wird durch 
Dekorationen der ungarischen Folklore – Muster, stilisierte 
Blumen, Blumenschmuck aus Keramik und kunstvolle 
Schmiedearbeiten – bereichert. Im Rathaus befindet 
sich der Große Saal mit seiner herrlichen Glasmalerei. Es 
wird für Sitzungen des Stadtrates, Konzerte, Hochzeiten 
und wichtige Veranstaltungen genutzt. Hier befindet sich 
auch die Stadtverwaltung, das Archiv für Geschichte, das 
Touristenbüro, sowie einige Geschäfte und Banken.
Besichtigungszeit mit Führung:
Dienstag - Samstag um 12 Uhr (größere Gruppen müssen 
angemeldet werden). Versammlung am formellen 
Eingang.
Eintrittsgebühr: 150 Dinar - Großer Ratsaal, 150 Dinar - 
Aussichtspunkt 

A városháza, Szabadka központja és jelképe. 1908 és 
1912 között épült. Tornya 76 méter magas, csaknem 
6000 m2 területet foglal el. A városházát Komor Marcell 
és Jakab Dezső, neves budapesti építészek tervezték. A 
szecessziós díszítést a magyar népművészet romantikus 
értelmezésével gazdagították a stilizált virágok 
mintáival és a kerámiából illetve kovácsoltvasból készült 
virágdíszekkel. A díszterem jelenti egyben a városháza 
szívét is. Ebben a teremben tartja üléseit a képviselő-
testület, hangverseny- és esküvőterem is egyben, illetve 
fontos tanácskozások helyszínéül szolgál. Jelenleg is 
számos intézmény, szervezet székhelye: itt található a 
Polgármesteri Hivatal, a Városi Közigazgatási Hivatal 
és a városi szolgálatok, a Történelmi Levéltár, butikok 
és bankok... A kilátó 45,5 m magasságban található, 
feledhetetlen kilátást nyújt a városra és környékére.
Látogatási idő kísérő mellett:
Kedd – Szombat 12 órakor (nagyobb csoportoknál 
bejelentkezés szükséges).  Gyülekezés az ünnepi bejárat 
elott.
Gyülekezés az ünnepi bejárat előtt.
Belépő díja: 150 RSD – Nagy díszterem, 150 RSD - Kilátó

VÁROSHÁZA
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Erbaut 1902 ist die Synagoge eines der 
bekanntesten Beispiele der religiösen 
Architektur des Jugendstils in Europa. Die 
zentrale Kuppel der Synagoge ist 40 m hoch. 
Im Erdgeschoss bietet sie 850 Männern und 
in den Galerien 550 Frauen Platz. Sie ist mit 
stilisierten Tulpen, Nelken und Pfauenfedern 
geschmückt. Dies stellt eine perfekte 
Harmonie von Design und Dekoration mit 
moderner architektonischer Gestaltung dar. 
Der Innenraum ist als prachtvoller und heller 
Ort entworfen. Ziel der Architekten war es 
nicht, die Gläubigen einzuschüchtern, sondern 
in ihnen das Gefühl der Freude mithilfe der 
Harmonie leuchtender Farben hervorzurufen.
Besuchszeit:
Dienstag - Samstag: 10 Uhr  - 18 Uhr
Sonntag 10 Uhr -14 Uhr
Eintrittspreis: 250 Dinar

Az 1902-ben épült Zsinagóga a szakrális 
szecessziós építészet egyik legszebb még 
létező európai példája. A Zsinagóga központi 
kupolája 40 méter magas. A földszinten 850 
férőhely van kialakítva a férfiak, a galérián 
pedig 550 férőhely
a nők számára. Az épületet stilizált tulipán, 
szegfűszirom és stilizált pávatoll elemek 
díszítik. A Zsinagógát merész és korszerű 
építészeti megoldások, valamint a konstrukció 
és díszítőelemek harmóniája jellemzi. 
Érdekességképpen megemlíthető, hogy a 
templomot úgy tervezték, hogy beeresztve 
a fényt, derűt sugározzon, és hogy a színek 
ragyogó harmóniája örömet ébresszen a 
hívekben.
Látogatási idő:
Kedd - Szombat: 10h -18h
Vasárnap 10h-14h
Belépő díja: 250 RSD

4  SYNAGOGE ZSINAGÓGA

4 Trg Jakaba i Komora 6
+381 (0) 65 278 84 16
info@szabadkaizsinagoga.rs
www.szabadkaizsinagoga.rs
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 3  DAS STADTMUSEUM

Das Museum befindet sich in einem 
prachtvollen Bau, der im Darmstädter 
Jugendstil gebaut wurde. Er wurde 1906 von 
den Brüdern Vago entworfen.
Öffnungszeiten:
Dienstag - Samstag: 10 Uhr  - 18 Uhr
Eintrittspreis: 150 Dinar

3 Trg sinagoge 3, +381 (0) 24 555 128
muzejsubotica@mts.rs
www.gradskimuzej.subotica.rs 

A Városi Múzeum egy, a darmstadti szecesszió 
jegyeit magán viselő palotában található, 
amit a Vágó terstvérek terveztek 1906-
ban. Alkotásaikat mindig madármotívumok 
díszítik, ami ezen az épületen is megfigyelhető. 
Munkaidő:
Kedd - Szombat: 10h - 18h
Belépő díja: 150 RSD

A VÁROSI MÚZEUM ÉPÜLETE

 2  DER REICHL PALAST

Der Palast wurde im Jahr 1904 vom Architekt 
Ferenc Raichle gebaut. Er nutzte ihn 
selbst als Wohnhaus und Architekturbüro. 
Edle Materialien, ungewöhnliche 
Farbkombinationen, die spielerische Form der 
Fassade, das Interieur und der Innenhof sind 
bemerkenswerte Beispiele sezessionistischer 
Architektur. Das Herz-Motiv wird immer in 
einer neuen und originellen Weise präsentiert, 
entweder als Keramik, als Murano Mosaik, 
als geschmiedete Form, Holzschnitt oder 
Stuckatur. Heute befindet sich hier die 
Galerie für moderne Kunst Likovni susret. 
Öffnungszeiten:
Montag - Freitag: 8 Uhr - 19 Uhr
Samstag: 9 Uhr -13 Uhr
Eintrittspreis: 100 Dinar für Einzelpersonen, 50 
Dinar für Gruppen

Park Ferenca Rajhla 5
+381 (0) 24 553 725
info.sgsubotica@gmail.com
www.sgsu.org.rs

A palotát Raichle Ferenc építette saját maga 
és építészeti irodája számára. A minőségi 
alapanyag, a színek szokatlan kombinációja, a 
homlokzat, a belső tér és a hátsó udvar játékos 
térplasztikája teszik ezt az épületet a szecesszió 
egyik remekévé. Ma a Kortárs művészeti képtár 
és a Képzőművészeti találkozó található az 
épületben. Érdekességképpen megemlíthető, 
hogy a szívmotívumot számos helyen 
alkalmazták az épületen. Volt, hogy kerámiából, 
muránói üvegmozaikból, kovácsoltvasból, 
fametszetből vagy vakolatdíszből, viszont 
mindig más és újszerű formában tették azt. 
Munkaidő:
Hétfő - Péntek : 08h - 19h
Szombat: 09h - 13h
Belépő díja: 100 RSD egyéni, 50 RSD csoportos

RAICHLE-PALOTA
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SERBISCH-ORTHODOXE KIRCHE
Das Gotteshaus wurde 1726 auf dem höchsten Teil der 
ehemaligen Altstadt gebaut. Das heutige Erscheinungsbild 
dieser barocken Kirche geht auf das Jahr 1910 zurück, als 
der neue Turm und die neue Ikonostase errichtet wurden. 
Die Kirche ist der Himmelfahrt Christi gewidmet.

A templomot istentiszteletek alatt lehet megtekinteni. 
A templomot 1726-ban építették az akkori város 
legmagasabb pontján. A barokk templom jelenlegi 
külsejét 1910-ben nyerte el, amikor új tornyot kapott 
és felállították az új ikonosztázt. A templom Krisztus 
mennybemenetelének van szentelve.

7 Zmaj Jovina 22, +381 (0) 24 522 590, www.eparhija-backa.rs

SZERB PRAVOSZLÁV TEMPLOM

GESCHICHTE VÁROSTÖRTÉNET
Zum ersten Mal wird Subotica 1391 in 
Aufzeichnungen als „Zabatka“ erwähnt. 
Seitdem hat die Stadt ihren Namen mehr 
als 200 Mal verändert, am gebräuchlichsten 
waren: Szent-Maria, Maria Theresiopolis, Marija 
Theresienstadt, Szabadka und Subotica.
Die Stadt wird erst nach den Angriffen der 
Tartaren zu Beginn des XIII. Jahrhunderts 
bedeutender, als die überlebende Bevölkerung 
an einem strategisch günstigen Ort angesiedelt 
wurde. Lange Zeit lag Subotica an der Grenze 
von zwei mächtigen Imperien, Ungarn und der 
Türkei. Die Stadt begann sich wirtschaftlich erst 
zu entwickeln, nachdem sie ihre militärische 
Bedeutung verloren hatte. 1779 bekam Subotica 
den Status einer freien königlichen Stadt, der 
ihr mehr Autonomie und Privilegien brachte. 
Nach und nach siedelten sich Unternehmer, 
Bauern, Handwerker und Händler aus den 
Nachbarländern und Mitteleuropa an.
Nachdem in der zweiten Hälfte des XIX. 
Jahrhunderts die Eisenbahnlinie in der Stadt 
angekommen war, entwickelte sich schnell der 
Handel mit landwirtschaftlichen und tierischen 
Erzeugnissen. Die Industrialisierung begann 
im späten XIX. Jahrhundert, als Subotica zur 
modernen, mitteleuropäischen Stadt wurde.
Nach dem Ersten Weltkrieg schloss sich die 
Vojvodina dem Königreich der Serben, Kroaten 
und Slowenen an und im Jahr 1929 wurde 
Subotica Teil des neuen Staates, des Königreichs 
Jugoslawien. Seitdem hat Subotica den Namen 
nicht geändert. Während des Zweiten Weltkriegs 
erlebte Subotica, wie ganz Europa, schreckliche 
Tage. Es folgte der Wiederaufbau des Landes 
und das wirtschaftliche Wachstum, welches bis 
zu den turbulenten neunziger Jahren des letzten 
Jahrhunderts dauerte.

Írásos forrásokban Szabadkát először 1391-
ben említik Zabadka néven. A város azóta 
többször is változtatott nevet, amelyek 
közül a legismertebbek: Szent-Mária, 
Maria Theresiopolis, Maria Theresienstadt, 
Szabadka és Subotica. A település csupán a 
13. század közepén, a tatárjárást követően 
kezdett kialakulni, amikor is az életben maradt 
helyi lakosság egy stratégiailag jól védhető, 
vizek-kel övezett magaslaton erődítést 
hozott létre, hogy sikeresen védekezhessen 
a támadóktól. Ezen a ponton található ma 
a Ferences temp-lom. Szabadka sokáig 
két nagyhatalom, a Magyar Királyság és az 
Oszmán Birodalom határán helyezkedett el. 
Igazi fejlődésnek csak azt követően indult, 
amikor elveszítette katonai jelentőségét. 
1779-ben szabad királyi városi rangot kapott. 
A státusszal járó privilégiumok vonzóvá 
tették a települést a keres-kedők, iparosok és 
földművesek számára, akik szép számmal 
érkeznek a környékről és Közép-Európából.
A 19. század második felében, a vasút 
megépítését követően, nagy lendületet vesz 
a mezőgazdasági terményekkel való keres-
kedelem. Az iparosodással Szabadka egy 
modern, közép-európai várossá fejlődött.
Az I. világháborút követően, a trianoni 
békediktátum értelmében a Vajdaságot (s vele 
együtt Szabadkát) a Szerb - Horvát - Szlovén 
Királysághoz ( 1929-től Jugoszláv Királyság) 
csatolták. A város neve azóta nem, az ország 
neve viszont ötször változott. A II. Világháború 
alatt Szabadka is szörnyű napokat élt át 
Európa többi városához hasonlóan. A háborút 
az ország újjáépítése és ipari fejlődése követte, 
amelynek a zavaros 90-es évek vetettek véget.
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       FRANZISKANERKIRCHE

MUHAJIR MOSCHEE

MUHAJIR DZSÁMI

Auf den Überresten einer mittelalterlichen 
Festung aus dem XV. Jahrhundert wurde 
1736 die dem Heiligen Mihovil geweihte 
Franziskanerkirche gebaut. Neben der Kirche 
wurde ein Kloster errichtet, in dem sich eine 
Kapelle befindet, die dem gelobten Bild „Crna 
Gospa (schwarze Dame)“ gewidmet ist.

Die Muhajir-Moschee ist das erste 
islamische Gebäude, das in den letzten zwei 
Jahrhunderten (2008) an der Hauptstraße 
zwischen Sofia und Budapest errichtet wurde. 
Es ist ein harmonisches Gebäude mit einer 
Kuppel und einem 25 Meter hohen Minarett.

A Muhajir dzsámi az egyetlen olyan iszlám 
szakrális épület, amit a Budapestet és Szófiát 
összekötő országút mentén építettek 2008-
ban. A harmonikus épületet kupola fedi, 
minaretje pedig 25 méter magas.

A templomot a középkori (XV. sz.) földvár 
alapjaira építették. Az építkezés 1736-ban 
ért véget, és a templomot Szent Mihály 
arkangyalnak ajánlották fel. A templomhoz 
kolostor is tartozik, ahol ma a Fekete Madonna 
fogadalmi ikonnak szentelt kápolna található.

6 Trg Franjevaca 13, +381 (0) 24 551 256, 
www.franjevcisubotica.rs

FERENCES TEMPLOM

      KATHEDRALE
Dieses spätbarocke Gebäude ist auch 
als „Große Kirche“ bekannt. Sie ist der 
Schutzpatronin der Stadt Subotica, der 
Heiligen Teresa von Ávila, geweiht. Das Bild 
der Heiligen Teresa befindet sich auch auf 
dem Stadtwappen. Die Kathedrale wurde 1779 
errichtet und seither mehrmals umgebaut. Im 
Jahr 1974 verlieh der Papst dieser Kirche den 
Titel „kleine Basilika“.

5 Trg Svete Terezije 1, +381 (0) 24 600 240, 
www.suboticka-katedrala.info

A lakosság körében csak Nagytemplomként 
ismerik ezt a későbarokk épületet, amelyet 
Avilai Szent Teréznek a tiszteletére szenteltek 
fel. Ő különben Szabadka védőszentje is, 
ábrázolása megtalálható a város címerében. 
A székesegyházat 1779-ben emelték és 
azóta többször restaurálták. 1974-ben a 
pápa a kisebb bazilika (basilica minor) rangot 
adományozta a templomnak.

SZÉKESEGYHÁZ

10 Subotica, Karađorđev put 62
+381 (0) 24 528 077 
isz.subotica@muhadzir-dzamija.com 
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STADTBIBLIOTHEK
Die Stadtbibliothek wurde 1890 gegründet. 
Sie liegt in einem neobarocken Gebäude, 
das sich auf der Ostseite des Hauptplatzes 
befindet. Sie wurde von Ferenc Raichle 1896 
entworfen. Eine Besonderheit sind zwei 
Atlanten, die auf ihren Rücken einen Balkon 
tragen.

A Városi Könyvtárat 1890-ben alapították. 
Magát az épületet Raichle Ferenc 
tervezte neobarokk stílusban 1896-ben. 
Ezen az épületen látható a város egyik 
legimpozánsabb erkélye, amit két izmos 
atlasz tart a hátán.

GYMNASIUM

GIMNÁZIUM

Das erste, damals Philologische, Gymnasium 
in der Region, wurde im Jahr 1747 gegründet. 
Das heutige Gebäude wurde von Ferenc 
Raichle am Ende des XIX. Jahrhunderts im 
neobarocken Stil entworfen. Das Gebäude 
hat einen Raum, der Dezső Kosztolányi, 
einem der wichtigsten ungarischen Autoren, 
gewidmet ist. Dezső Kosztolányi wurde in 
Subotica geboren.

A régió első humán gimnáziumát 1747-ben 
alapították. A jelenlegi épületet Raichle Ferenc 
tervezte neobarokk stílusban a 19. század 
végén. Az épületben található a Kosztolányi 
Dezső emlékszoba, amely a Szabadkán 
született világhírű magyar irodalmárnak állít 
emléket.

9 Petefi Šandora 1, +381 (0) 24 552 820, 
www.gimnazijasubotica.edu.rs

8 Cara Dušana 2, +381 (0) 24 553 115
www.subiblioteka.rs

VÁROSI KÖNYVTÁR
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ZEITGENÖSSISCHE GALERIE 
SUBOTICA

GALERIE DR. VINKO PERČIĆ

 STADTMUSEUM

KULTURA | CULTURE

Diese Galerie wurde 1962 gegründet. Sie 
beherbergt mehr als 1000 Exponate, deren 
wichtigste aus der zweiten Hälfte des 20. 
Jahrhunderts stammen. Sie finden hier Bilder, 
Grafiken, Skulpturen und Keramiken aus ganz 
Ex Jugoslawien. In der Galerie finden sowohl 
Ausstellungen einzelner Maler als auch von 
Künstlergemeinschaften statt. Die Galerie 
befindet sich im Raichle-Palast.
Öffnungszeiten: 
Montag - Freitag: 8 Uhr - 19 Uhr; 
Samstag: 09 Uhr -13Uhr 

Diese Galerie präsentiert die Werke von 
Künstlern aus verschiedenen künstlerischen 
Richtungen: Malerei, Skulptur, Grafik, 
Multimedia- Ausführungen und andere. 
Außerdem konserviert sie Kunstgegenstände 
des Nachlasses von Dr. Vinko Perčić, einem 
Arzt aus Subotica, und stellt diese auch aus.
Öffnungszeiten: Montag - Freitag: 7: 30 Uhr  - 
18: 30 Uhr ; Samstag: 10 Uhr -14 Uhr

Im Stadtmuseum sind Gegenstände 
archäologischer, ethnologischer, historischer, 
künstlerischer und naturalistischer Art sowie 
eine Sammlung von Legaten zu besichtigen. 
Eine Dauerausstellung ist in Vorbereitung. 
Das Museum befindet sich in einem Palast, 
der im Darmstädter Jugendstil gebaut wurde. 
Er wurde im Jahr 2008 umgebaut und dem 
Zweck und Bedarf des Museums angepasst.
Öffnungszeiten: 
Dienstag - Samstag: 10 Uhr  - 18 Uhr
Eintrittspreis: 150 Dinar

B5 Park Ferenca Rajhla 5, +381 (0) 24 553 725, info.sgsubotica@gmail.com, www.sgsu.org.rs

D4 Maksima Gorkog 22, +381 (0) 24 530 910, www.galerijapercic.com

B3 Trg sinagoge 3, +381 (0) 24 555 128, www.gradskimuzej.subotica.rs

Ezt a modern művészeti galériát 1962-ben 
alapították. A volt Jugoszlávia területén 
alkotó képzőművészek több mint 1000 
műalkotását őrzi a 20. század második 
feléből – festményeket, grafikákat, szobrokat 
és kerámiákat. A galéria egyéni és csoportos 
tárlatoknak, performanszoknak és egyéb 
képzőművészeti eseménynek ad teret. A 
galéria egyébként a Raichle-palota izgalmas 
termeiben foglal helyet.
Munkaidő:
Hétfő - Péntek : 08h - 19h
Szombat: 09h - 13h
Belépő díja: 100 RSD egyéni, 50 RSD 
csoportos

Ez a galéria különböző művészeti irányzathoz 
tartozó képzőművészek műveit mutatja 
be: festményeket, szobrokat, grafikákat, 
multimédiás performanszokat, stb. Ez a 
galéria őrzi és állítja ki a szabadkai születésű 
Dr. Vinko Perčić hagyatékában található 
műtárgyakat.
Munkaidő: Hétfő - Péntek: 7:30h – 18:30h; 
Szombat: 10h - 14h

A Múzeum komplex jellegű – régészeti, 
néprajzi, történelmi, művészeti, természetrajzi 
gyűjteményekből és hagyaték-gyűjteményből 
áll. Az állandó tárlatok még nem látogathatók, 
viszont számos más időszaki kiállítást 
rendeznek a múzeumban. A Városi Múzeum 
egy, a darmstadti szecesszió jegyeit 
viselő palotában található, amit 2008-ban 
alakítottak át a múzeum céljaira.
Munkaidő:
Kedd - Szombat: 10h - 18h
Belépő díja: 150 RSD

SZABADKAI KORTÁRS GALÉRIA

DR. VINKO PERČIĆ GALÉRIA

VÁROSI MÚZEUM ÉPÜLETE
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NATIONAL THEATER
(JADRAN BÜHNE)

THEATER DEZSŐ KOSZTOLÁNYI

C5 Park F. Rajhla 12a, +381 (0) 24 557 436
www.suteatar.org

C3 Trg žrtava fašizma 5, +381 (0) 24 557 471
www.kosztolanyi.org

NÉPSZINHÁZ
(JADRAN SZÍNPAD)

KINDERTHEATER

C5 Park Ferenca Rajhla 12a
+381 (0) 24 557 715
www.suteatarzadecu.rs

GYERMEKSZÍNHÁZ

KOSZTOLÁNYI DEZSŐ SZÍNHÁZ

ART KINO LIFKA

KINO EUROCINEMA

C3 Trg žrtava fašizma 5, +381 (0) 24 527 110
www.alifka.org

B4 Trg cara Jovana Nenada 15, +381 (0) 24 554 600
www.openunsubotica.rs/kultura-bioskop.html

LIFKA MŰVÉSZMOZI

EUROCINEMA MOZI
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STADTTAG UND SUBOTICA 
HALBMARATHON
SUBOTICA, 1. SEPTEMBER

VÁROSNAPOK ÉS A SZABADKAI 
FÉLMARATON
SZABADKA SZEPTEMBER 1.

Stadttag, der zum Gedenken an den 1. September 1779 
gefeiert wurde, als Subotica der Status “Freie königliche 
Stadt” verliehen wurde. Im Rahmen des Stadttags 
wird ein reichhaltiges Programm mit Konzerten, 
Ausstellungen, Kinderprogrammen sowie Kultur und 
Sporteinrichtungen vorbereitet. Darunter befindet sich 
der Subotica Halbmarathon, der von Jahr zu Jahr 
immer mehr besucht wir
www.subotica.rs

A város napja, melyet 1779. szeptember 1. emlékére 
ünnepelnek, amikor Szabadka megkapta a „szabad 
királyi város” címet. A Városnapi ünnepek keretein 
belül gazdag programmal készülnek, koncertekkel, 
kiállításokkal, gyermek programokkal, kulturális és sport 
tartalmakkal tarkítva. Ezek között szerepel a Szabadkai 
Félmaraton is, mely évről évre látogatottabbá válik.

FESTIVALS | FESZTIVÁLOK

www.park-palic.rs

TAGE DER WEINLESE
PALIĆ, DRITTES WOCHENENDE IM SEPTEMBER
Anlässlich der Beendigung der Arbeiten in den 
Weinbergen und Obstgärten werden die Tage der 
Weinlese organisiert. Auf diesem Fest werden zahlreiche 
kulinarische Köstlichkeiten, Handwerkerprodukte, 
Arbeiten der Kunsthandwerke und spezielle Programme 
angeboten. Es wird auf und um Palićs Großer Terrasse 
organisiert. Jedes Jahr kann man hier die Obst- und 
Gemüseausstellung besuchen. Ein Markt, wo Honig, 
Wein, Süßigkeiten und Gewürze verkauft werden, rundet 
das Angebot ab. Man kann Wein verkosten, gut essen, 
Musik hören und viel Spaß haben.

A Szüreti napok hagyományosan szeptember végén, 
a szüreti időszak végén kerülnek megrendezésre, a 
szőlőültetvényekről és gyümölcsösökből betakarított 
termés megünneplésére. Az ünnepi parádét borvásár 
követi, melyen a látogatók megkóstolhatják a különféle 
borokat és az új szőlőből készült mustot, de rendeznek 
szőlőpréselést, zöldségés gyümölcskiállítást is. A sétány 
mellett felállított sátrakban kézműves termékeket, 
mézet, mézkészítményeket, gyógynövényeket és 
gyümölcsöt árulnak.

SZÜRETI NAPOK
PALICS, SZEPTEMBER HARMADIK HÉTVÉGÉJE

www.kosztolanyi.org

DESIRE
SUBOTICA, ENDE NOVEMBER
Desire ist ein regionales und internationales Festival 
des zeitgenössischen Theaters. Es stellt fortschrittliche, 
künstlerische und innovative Theaterinszenierungen 
dar. Neben dem Festivalprogramm werden auch 
Workshops, Buchpräsentationen, Expertengremien und 
Ausstellungen organisiert. Das Festival wird nach dem 
Pseudonym eines der bedeutendsten Schriftstellers des 
XX Jahrhunderts, Dezső Kosztolányi, benannt, der in 
Subotica geboren wurde.

A Desiré Central Station a Kosztolányi Dezső Színház 
regionális és nemzetközi kortárs színházi fesztiválja. 
Egy progresszív, művészi, tartalmi értelemben újító és 
haladó művészetet prezentál. Elnevezését a színház 
névadójának, Kosztolányi Dezsőnek a XX. századi 
magyar irodalom egyik legizgalmasabb, legeurópaibb 
képviselőjének művészi becenevéről kapta.

DESIRÉ
SZABADKA, NOVEMBER VÉGE

WINTERFEST 
SUBOTICA, ANFANG DEZEMBER - MITTE JANUAR
Der Weihnachtsmarkt gehört in vielen Ländern zur 
Tradition. In Subotica findet er als Winterfest in der 
Fußgängerzone im Stadtzentrum statt. In Holzbuden 
und auf Ständen werden fantasievolle Geschenke für die 
Weihnachtsfeiertage verkauft, die von lokalen Künstlern 
und Unternehmern hergestellt werden. Darüber hinaus 
kann man hier von morgens bis abends eine Menge 
gutes Essen und warme Getränke zu sich nehmen.
www.supijace.rs

A karácsonyi vásároknak számos országban van 
hagyománya. Az egyedi módon megtervezett 
és kialakított pultokon a helyi kézművesek és 
iparosművészek kínálnak, az ünnepekhez illő, 
ajándéktárgyakat. E mellett, egész nap ízes ételek 
és forró italok vásárolhatók. A Winterfest szabadtéri 
rendezvény, amelyet a Városházát körülvevő gyalogos 
övezetben rendeznek meg.

WINTERFEST
SZABADKA, DECEMBER ELEJE - JANUÁR KÖZEPE

INTERNATIONALES 
KINDERTHEATER-FESTIVAL
SUBOTICA, DRITTE MAIWOCHE
Das Festival zeigt die bedeutendsten Bühnenauftritte 
der internationalen und lokalen Theaterproduktionen 
für Kinder. Es ist eines der fünf wichtigsten Festivals 
dieser Art weltweit. Mehr als 400 Theaterstücke aus 
40 Ländern werden auf diesem Festival vorgestellt. Die 
Darsteller spielen an verschiedenen Plätzen der Stadt. 
Der Eintritt für alle Vorstellungen ist frei.
www.lutfestsubotica.net

A Nemzetközi Gyermekszínházi Fesztivál azzal a céllal 
alakult, hogy bemutassa a gyermekek számára készült, 
művészileg legértékesebb hazai és külföldi színházi 
előadásokat, valamint hogy hozzájáruljon a nemzetközi 
téren megvalósított új kulturális értékek bemutatásához 
és népszerűsítéséhez. A Nemzetközi Gyermekszínházi 
Fesztivált május végén tartják meg, több mint 2.500 
résztvevővel, az egész világból.

NEMZETKÖZI GYERMEKSZÍNHÁZI 
FESZTIVÁL
SZABADKA, MÁJUS 3. HETE
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MAIWECKEN
PALIĆ, 1. UND 2. MAI
Das Maiwecken ist eine zweitägige Veranstaltung, mit der 
offiziell die touristische Sommersaison eröffnet wird. Palić 
verwandelt sich dann in einen riesigen Vergnügungspark 
mit Restaurants und Handwerksausstellungen. 
Verschiedene kulturelle Darbietungen und Konzerte 
ziehen eine große Zahl von Besuchern an.
www.park-palic.rs

A palicsi Majális kétnapos rendezvény és egyben 
a nyári idény hivatalos megnyitója. A rendezvény 
napjaiban Palics hatalmas szabadtéri vidámparkká 
válik. A tóparton kézműves vásár és lacikonyhák 
sokasága várja az idelátogatókat. Számos kulturális és 
zenei rendezvény kerül megrendezésre.

PALICSI MAJÁLIS
PALICS, MÁJUS 1. ÉS 2.

FEMUS
SUBOTICA, MITTE FEBRUAR
Femus ist ein internationales Festival für künstlerische 
Musik, bei dem Studenten und Professoren von 
Musikhochschulen aus Serbien und dem Ausland 
zusammenkommen. Das Festival fördert auch junge, 
noch nicht etablierte Künstler, die die notwendigen 
Qualitäten und künstlerische Kreativität besitzen. 
www.femus.info

A Femus, nemzetközi jellegű zeneművészeti fesztivál, 
mely összehozza Szerbia és a külföld általános és 
középsős zeneiskolásait és tanárait. A fesztivál a fiatal, el 
nem ismert művészeket hirdeti, azokat, akik rendelkeznek 
a szükséges tulajdonságokkal és kreativitással.

FEMUS
SZABADKA, FEBRUÁR KÖZEPE

www.hkcbk.com

DUŽIJANCA
SUBOTICA, MITTE AUGUST
Seit mehr als hundert Jahren wird Dužijanca als eine Art 
Familienfest in Dankbarkeit an Gott für eine reiche der 
Ernte gefeiert. Im Laufe der Zeit wuchs es zu einer der 
buntesten Veranstaltungen in Subotica. Das Fest, das 
fünf Tage dauert, erreicht seinen Höhepunkt am Sonntag 
vor Mariä Himmelfahrt mit einem Festzug durch das 
Zentrum von Subotica.

A rendezvény több mint száz évvel ezelőtt került 
először megszervezésre a sikeresen elvégzett aratás 
hálaadásaként. Idővel Szabadka egyik legszínesebb 
rendezvénye lett. Az öt hónapig tartó rendezvénysorozat 
csúcspontja a díszfelvonulás, amelyet a város 
központjában tartanak a Nagyboldogasszony napjat 
megelőző hétvégén.

ARATÓÜNNEPSÉG
SZABADKA, AUGUSZTUS KÖZEPÉN

INTERETNO FESTIVAL
SUBOTICA, 22.-26. AUGUST
Beim Interetno Festival treffen sich prominente 
Tanzgruppen und Folk-Musiker aus der ganzen Welt. 
Es findet im Stadtzentrum statt. Parallel zum Festival 
gibt es einen ganztägigen Kunsthandwerkermarkt und 
zahlreiche Spiele für Kinder. Lokale Spezialitäten sorgen 
für das leibliche Wohl.
www.interetno.net

A fesztivál hetében a világ minden tájáról érkező 
csoportok eredeti népzenéjét és néptáncát ismerhetjük 
meg színvonalas, kellemes fesztiváli hangulatban. 
Mindeközben megcsodálhatjuk a kézműves 
kirakodóvásárt, borutca, ékszereket, emléktárgyakat, 
kürtőskalácsot vásárolhatunk.

INTERETNO FESZTIVÁL
SZABADKA, AUGUSZTUS 22.-26.

EUROPÄISCHES FILMFESTIVAL
PALIĆ UND SUBOTICA, MITTE JULI
Das europäische Filmfestival ist eines der wichtigsten 
in dieser Region und eines der wenigen in der Welt 
mit ausschließlich europäischen Filmen. Die Filme 
des Hauptwettbewerbsprogramms werden in der 
wunderschönen Umgebung der Sommerbühne gezeigt. 
Hier versammelt sich eine Reihe von Filmemachern 
und anderen Gästen aus ganz Europa.  Während des 
Festivals werden zahlreiche begleitende Veranstaltungen 
organisiert, die für alle Besucher attraktiv sind. Das 
Festival findet jedes Jahr statt und beginnt am dritten 
Wochenende im Juli. In neun Selektionen werden 
Hunderte von europäischen Kinofilmen gezeigt.

A Palicsi Nemzetközi Filmfesztivált 1992-ben alapította 
Szabadka Község. Mára a Palicsi Filmfesztivál a régió 
egyik legjelentősebb fesztiváljává nőtte ki magát, 
és a világ azon ritka fesztiváljai közé tartozik, mely 
teljes egészében az európai filmgyártás alkotásait 
mutatja be. Megalapításától napjainkig, a valamikori 
kisméretű és igénytelen Palicsi Filmes Estéktől, a 
kitartó próbálkozásokon át, hogy a rendezvényt 
komoly regionális fesztivállá izmosítsák a szervezők 
az elszigeteltség nehéz időszakában, és az akkor még 
háborúskodó országok filmgyártásának összekötésére 
tett első erőfeszítéseken át, a rendezvény ma már egy 
jelentős helyszínt jelent az európai film fesztiváljainak 
térképén.

EURÓPAI FILMFESZTIVÁL 
PALICS ÉS SZABADKA, JÚLIUS KÖZEPE

www.palicfilmfestival.com

SUMMER3P
PALIĆ, MITTE JULI

Elektronikus zenei fesztivál, Palics, július harmadik 
hete. Az elektronikus zene legjobb európai és regionális 
művészeinek teret adó fesztivál. A látogatóknak ingyenes 
kemping áll rendelkezésre. A rendezvény tartalma 
alatt különböző művészeti és ökológia műhelyeket is 
szerveznek.

Das Festival der elektronischen Musik wird am Palić 
Thermalbecken am dritten Wochenende im Juli 
statt. Einige der besten europäischen und regionalen 
Künstlern der elektronischen Szene (meist europäischen 
Techno und Trance) durchführen auf dem Festival. 
Es gibt eine kostenlose-of-charge Campingplatz für 
die Festivalbesucher. Im Laufe des Tages werden 
verschiedene künstlerische und ökologische Workshops 
organisiert.

SUMMER3P
JÚLIUS KÖZEPÉN

www.summer3p.subotica.com
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UNTERKÜNFTE | SZÁLLÁSHELYEK

GRUNDLEGENDER INHALT - 
SYMBOLE
ALAPTARTALOM - SZIMBÓLUMOK

GALLERIA****
Kongresshotel | konferencia szálloda
Das Kongresshotel Galleria ist ein wichtiger 
Punkt für Ereignisse, die in und um Subotica 
geschehen. Gut ausgestattete Zimmer und Suiten, 
hervorragende Restaurants, ein Wellnesszentrum, 
Konferenzräume, ein großer Raum für 
Veranstaltungen, die Nähe des Stadtzentrums, 
Attraktionen und Dienstleistungen auf höchstem 
Niveau sind da, um Ihre Wünsche zu erfüllen und 
Ihnen ein Gefühl zu geben, alles an einem Ort zu 
haben.

B4 Matije Korvina 17
+381 (0) 24 647 111, hotel@hotel-galleria.com
www.galleria-center.com

A Hotel Galleria konferencia szálloda a Szabadka és 
Szabadka környéki történések központi színtere. Jól 
felszerelt szobák és lakosztályok, kiváló éttermek, 
wellness központ, konferenciatermek, óriási tér 
rendezvények lebonyolítására, a város-központ 
és a város látnivalóinak közelsége valamint a 
legmagasabb színvonalú szolgáltatások szolgálják 
az Önök kényelmét és nyújtják a „mindent egy 
helyen” érzését.

Registrierungsart -hotel
Anzahl der Wohneinheiten
(Zimmer und Suiten)
Anzahl der Betten
Badezimmer
Klimaanlage
Kabelfernsehen
WiFi Internet
Zimmerservice
Cafe
Restaurant
Parken
Wellness
Fitness
Schwimmbad
Besprechungsräume
Haustier freundlich
Rauchen erlaubt
Zugang für Behinderte

Regisztráció Type -hotel
Szállásegységek száma
(szobák és lakosztályok)
Ágyak száma
Fürdőszobák száma
Légkondicionáló
Kábel tv
WiFi internet
Szobaszervíz
Kávézó
Étterem
Parkolás
Wellness
Fitness
Medence
Konferenciaterem
Állatbarát
Dohányzás megengedett
Hozzáférés a fogyatékkal
élők számára

HOTELS | SZÁLLODÁK

PATRIA****, hotel | szálloda
Das Hotel Patria wurde vor ein paar Jahren 
renoviert und ist heute ein modernes Hotel, 
das nur wenige Minuten vom Bahnhof und der 
Busstation entfernt ist.  Das Hotel Patria ist 
perfekt für diejenigen, die eine zentrale Lage 
bevorzugen.

141 330 141

C5 Đure Đakovića 1A
+381 (0) 24 554 500, info@hotelpatria.rs
www.hotelpatria.rs

A néhány éve felújított korszerű szálloda pár 
percnyire található a fontosabb helyszínektől, 
mint például a buszpályaudvar, a vasútállomás, 
a városközpont és a látnivalók. A Patria Hotel 
ideális hely azok számára, akik a központban 
szeretnek megszállni.

90 210 90
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ROYAL CROWN ***
 Hotel garni | garniszállodaFORUM ****, Hotel garni | garniszálloda
Das Hotel liegt im Stadtzentrum, etwa 15 
Gehminuten vom Rathaus entfernt und verfügt 
über 23 Drei-Sterne-Zimmer. Das Hotelgebäude ist 
architektonisch eine Mischung aus traditionellem 
und modernem Stil. Alle Zimmer sind mit modernen 
Möbeln, Minibar, Kabel-TV, Direktwahltelefon, 
WLAN, Klimaanlage und einem modernen und 
geräumigen Badezimmer ausgestattet.

Das Hotel Forum Garni bietet erstklassigen Service 
und Komfort in modernem Design. Es befindet 
sich im Stadtzentrum an der Hauptpromenade, 
umgeben von den schönsten Gebäuden am 
Samstag, Restaurants, Cafés, Kinos, Galerien und 
Geschäften. Es wurde im Februar 2019 nach der 
Renovierung eröffnet und bietet mit brandneuen 
Möbeln, Inneneinrichtungen und Möbeln höchsten 
Komfort.
A Hotel Forum Garni kiváló minőségű szolgáltatást 
és kényelmet nyújt, modern megjelenésű, a 
belvárosban, a fő sétányon, szombat legszebb 
épületeinek, éttermek, kávézók, mozik, galériák 
és üzletek által körülvéve. A felújítás után 2019 
februárjában nyitotta meg vadonatúj bútorokkal, 
belső terekkel és bútorokkal, amelyek maximális 
kényelmet nyújtanak.

E6 Somborski Put 75, +381 (0) 24 533 666
info@royalcrown.rs, www.vilaroyal.rs

C4 Trg Cara Jovana Nenada 11 
+381 (0) 24 227 100, info@forumhotel.rs
www.forumhotel.rs

A város szűkebb központjában helyezkedik el, 
tizenöt perc sétára a városházától, 23 szobával 
rendelkezik három csillagos kategóriában. A hotel 
épülete, építészeti értelemben, a hagyományos és 
a modern stílus ötvözete. Minden szoba modern 
bútorzattal van felszerelve, minibárral, kábeltévével, 
közvetlen telefonvonallal, vezetéknélküli internettel, 
klímával és korszerű tágas fürdőszobával.

30 3087 20 2052

20 2052

VILA MAJUR****, hotel | szálloda
Nahe der ungarischen Grenze gelegen, bietet 
das Hotel eine Vielzahl von Möglichkeiten für die 
aktive Erholung. Die Nähe des Gestütes macht 
diesen Ort zu einer interessanten Wahl. Genießen 
Sie luxuriöse Zimmer und Suiten, eine entspannte 
Atmosphäre im Restaurant, entspannen Sie 
sich in einem jahrhundertealten Kiefernpark und 
verbringen Sie unvergessliche und romantische 
Momente während der Fahrt in einer Kutsche.

A1 Kelebija, Put Edvarda Kardelja 445
+381 (0) 24 646 646, www.vilamajur.com

A szerb - magyar határhoz közel található szálloda 
az aktív pihenés számos formáját kínálja, amit egy 
közeli ménes tesz izgalmassá. Élvezzék a luxus 
színvonalú szobákat és lakosztályokat, a vidéki 
hangulatot, a kiváló éttermet, a százéves fenyves 
közelségét és szerezzenek pár feledhetetlen és 
romantikus pillanatot lovaskocsikázás közben.

PBG***Hotel garni und Anlage 
| garniszálloda és melléképülete

Das Hotel befindet sich nur wenige Minuten 
vom Stadtzentrum und den wichtigsten 
Sehenswürdigkeiten der Stadt entfernt und bietet 
Ihnen gute
Dienstleistungen. Die komfortablen, komplett 
ausgestatteten Zimmer erfüllen alle Bedürfnisse  
moderner Touristen.

D3 Harambašićeva 21
+381 (0) 24 554 175, info@pbghotel.co.rs
www.pbghotel.co.rs

A szálloda mindössze pár percnyire található 
a város központjától és annak látnivalóitól. A 
kényelmes és jól felszerelt szobák a mai kor turis- 
tájának minden igényét kielégítik.

27 2764
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GOSTIONA GURINOVIĆ

BATES

DVOR

RESTAURANTS MIT EINHEIMISCHER KÜCHE
NEMZETI ÉTTERMEK

Das Ambiente der Gostiona erinnert an 
nostalgische Zeiten. Neben der klassischen 
Küche bietet Ihnen Gurinović traditionelle Speisen, 
deren Rezepte fast in Vergessenheit geraten sind 
und die von Generation zu Generation überliefert 
werden.

A Gurinović fogadó egy csendes utcában 
található nem messze Szabadka központjától. 
A klasszikus ételspecialitások, kiváló házi 
gyümölcspálinkák és
borok mellett régi, szinte már elfeledett helyi 
ételekkel is lehet itt találkozni.

Das familiengeführte Restaurant hat eine lange 
Tradition und bietet hausgemachte Speisen 
vom Brot bis zum Dessert. Bei traditionellen, 
serbischen Speisen erleben Sie zusammen 
mit einem lokalen Tamburizza Orchester 
unvergessliche Abende.

Es ist ein Restaurant mit lokaler und 
internationaler Küche. Angenehmes Ambiente, 
leckeres Essen, für jedermann zugänglich. Die 
Gäste hier haben spezielle Wünsche und das 
Dvor Restaurant erfüllt sie.

A házi és a nemzetközi konyha étterme. Kellemes 
hangulat, finom ételek, mindenki számára 
elérhetőn. Itt, a vendégek különleges kívánságait 
a Dvor étterem teljesíti.

Ez a családi étterem hosszú múltra tekint 
vissza. Az Önök kényeztetése érdekében itt 
minden házias módon készül - a kenyértől a 
desszertig. Hagyományos szerb ételek és a helyi 
tamburazenekar teszik majd az itt töltött estéket 
felejthetetlenekké.

C1 Bajski put 32, +381 (0) 24 557 800, gurinovic@mts.rs

B4 Vuka Karadžića 17, +381 (0) 24 556 008, www.batessubotica.com

Blaška Rajića 57, +381 (0) 24 552 530, www.restorandvor.rs

RESTAURANTS, CAFÉS...     |     ÉTTERMEK, KÁVÉZÓK...
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BOSS
Matije Korvina 7-8
+381 (0) 24 55 11 11
office@bosscaffe.com
www.bosscaffe.com

PANORAMA
Matije Korvina 17
+381 (0) 24 647 100
hotel@hotel-galleria.com
www.galleria-center.com

MAJUR
Kelebija, Put Edvarda Kardelja 
445
+381 (0) 24 646 646
recepcija@vilamajur.com
www.vilamajur.com

PATRIA
Đure Đakovića 1a
+381 (0) 24 554 500
info@hotelpatria.rs
www.hotelpatria.rs

SPARTAK S
Petefi Šandora 8
+381 (0) 24 558 998
restoran.spartak@yahoo.com

TINEL
Huga Badalića 14
+381 (0) 24 600 007
www.konobatinel.rs

NADA
Dimitrija Tucovića 13
+381 (0) 24 555 366

ATRIUM’S PLACE
Matije Korvina 17
+381 (0) 24 647 111
hotel@hotel-galleria.com
www.galleria-center.com

BORSALINO
Cara Lazara 3
+381 (0) 24 410 06 00
borsalino024@gmail.com
www.borsalino-subotica.com

GAT
Gundulićeva 42
+381 (0) 24 455 73 45
gatsubotica@gmail.com
www.gat.subotica.info

BABY’S
Beogradski put 65
+381 (0) 24 453 77 35
info@babys.rs
www.babys.rs

ZONA
Segedinski put 88
+381 (0) 24 410 17 01
zonahraneipica@gmail.com

ČARDA KOD ANTUŠA
Peščarina 200
+381 (0) 65 823 23 23
carda.antus@gmail.com
www.carda-antus.rs

LA CANTINA
Dimitrija Tucovića 2
+381 (0) 65 628 79 28

DONG DONG
Štrosmajerova 6
+381 (0) 62 819 42 89

INDEX
Segedinski put 11
+381 (0) 24 548 064
ishrana@scsu.org.rs
www.scsu.org.rs

GENTLEMEN’S 
Rade Končara 3
+381 (0) 24 547 559

ARTE DEL GUSTO
Segedinski put 21
+381 (0) 24 53 55 55
artedelgusto.subotica@gmail.com
www.artedelgusto.rs

NIRVANA
Antona Aškerca 40
+381 (0) 24 686 855
nirvana.sur@gmail.com
www.nirvana.rs

ALL’ORO
Prvomajska 101
+381 (0) 24 51 51 00
allorocaffe@gmail.com
www.alloro.rs

TRESETIŠTE
Zrinjskog i Frankopana 37
+381 (0) 24 521 961
rctresetiste@gmail.com

BON APETIT
Karađorđev put 42
+381 (0) 24 580 540
restaurant.bonappetit.su@gmail.com
www.bon-appetit.rs

BALKANIKA
Ferenca Sepa 3
+381 (0) 65 566 01 74

RESTAURANTS FÜR JEDEN GELDBEUTEL | OLCSÓ ÉTKEZDÉK

RESTAURANTS, CAFÉS...     |     ÉTTERMEK, KÁVÉZÓK... INTERNACIONALAE UND FISCH RESTAURANTS
NEMZETKÖZI ÉS HALÉTTERMEK
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BOSS

DENIS

STARA PIZZERIA

RENESANSA
B5 Matije Korvina 13
+381 (0) 24 555 001
www.renaissance.co.rs 

CAFFE DON
Lovre Bračuljevića 17
+381 (0) 24 525 100
www.doncaffe.rs

ALL’ORO
Prvomajska 101
+381 (0) 24 51 51 00
www.alloro.rs

CAFFE HAUSBRANDT
C4 Trg Cara Jovana Nenada 9
+ 381 (0) 24 4100 000

KU3IK
Blaška Rajića 5
024/600 233
www.ku3ik.rs

JUMANJI
Nade Dimić 7
024/415 00 56,
www.jumanji.rs

PIZZERIEN | PIZZÉRIÁK

Boss ist einer der Lieblingsorte zum Ausgehen in 
Subotica. Exzellenter Service, warmes Ambiente 
und eine freundliche Atmosphäre im Schatten 
eines sezessionistischen Palastes, sowie die 
große Auswahl an hochwertigen Speisen und 
Getränken machen Boss zu einem Ort, den Sie 
nicht verpassen dürfen.

Die vielfältige, vorwiegend italienische Küche 
bietet zudem eine Auswahl an guten Weinen. 
Das moderne Interieur und die einzigartige 
Sommerterrasse machen dieses Restaurant zu 
einem beliebten Ort für Mittagessen, Abendessen 
oder einfach nur für eine Kaffeepause mit 
Freunden.

Die 1977 gegründete „Alte Pizzeria“ ist die älteste 
Pizzeria in Serbien. Das gesamte Interieur ist eine 
Kombination aus alt und neu und erinnert noch 
immer an den Geist der Vergangenheit.  Hier 
können Sie italienische und mexikanische Küche 
genießen. Regelmäßig gibt es Livemusik von 
verschiedenen Bands aus der Region, die in den 
Abendstunden auftreten.

Egy szecessziós palota árnyékában húzódik meg a 
Boss, a szabadkaiak egyik kedvenc találkozóhelye. 
Színvonalas kiszolgálás, barátságos légkör, 
minőségi ételek és italok széles választéka teszik 
ezt a pizzériát kihagyhatatlan hellyé.

Fantáziadús olasz konyha és kiváló borválaszték, 
amit a modern belsőépítészeti dizájnból fakadó 
esztétikai élmény és az egyedülálló nyári 
terasz tesz teljes egésszé. Közkedvelt ebéd- és 
vacsorahelyszín, de a barátainkkal akár csak egy 
kávéra is beülhetünk.

1977-ben nyitott és ezzel Szerbia legrégebbi 
pizzériájának számít. A teljes belső teret a rusztikus 
és a modern kombinációja határozza meg, ami 
a letűnt időket idézi. Itt az olasz és a mexikói 
konyha ételeit élvezhetjük, akárcsak a különböző 
környékbeli együttesek élő koncertjét, akik az esti 
órákban lépnek fel.

B5 Matije Korvina 7-8, + 381 (0) 24 551 111, www.bosscaffe.com

D5 Braće Radića 24, +381 (0) 24 551 155, www.denispizzeria.com

B5 Matije Korvina 5, +381 (0) 24 551 835, www.starapicerija.rs
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PIZZERIEN | PIZZÉRIÁK

KONDITOREIEN | CUKRÁSZDÁK

PELIVAN
Trg slobode 4
+381 (0) 24 539 021

DARABOŠ NOVA
Petra Drapšina 18
+381 (0) 24 523 202
www.darabos.rs

VREMEPLOV
Dimitrija Tucovića 14
+381 (0) 63 860 85 59
vremeplov.biz

IL MOMENTO
Trg cara Jovana Nenada 2
+381 (0) 24 524 693

MUSIC CAFFE
Trg cara Jovana Nenada 1
+381 (0) 24 525 342

HAUSBRANDT
Trg cara Jovana Nenada 9, 
024/410 00 00

ELITA
Štrosmajerova 6
+381 (0) 24 754 059

KAFE PRIČA
Korzo 9/2
+381 (0) 24 533 211

AVALA
Dimitrija Tucovića 10

ANĐELO 024
Aleja M. Tita 11
+381 (0) 24 555 018

PČELA
Matka Vukovića 2
+381 (0) 24 538 320

MARKIZ
Trg Jakaba i Komora 4
+381 (0) 24 556 397
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CAFÉS | KÁVÉZÓK

BULEVAR CAFE
Branislava Nušića 4a, 
024/544 666, 
novibulevar@gmail.com, 
bulevarcaffe.com

THE CODE
Trg republike 8, 024/533 858, 

CAFE PRIČA
Korzo 9/2, 024/553 211, 
kafeprica@gmail.com

LIVERPOOL PUB
Petra Drapšina 10, 
024/556 777, 
liverpoolpub024@gmail.com

THALIA
Park Rajhla Ferenca 12, 
024/541 905,
thalia.subotica@gmail.com

TRUBADUR
Park Rajhla Ferenca 11, 
024/572 579, 
repersu@gmail.com

GRUNF
Branislava Nušića 1, 
063/731 32 43, 
info@caffe-grunf.com, 
caffe-grunf.com

BODIS&PORTO
Rudić ulica 1, 
024/670 190

BEER CAFE
Matije Korvina 4, 
065/646 60 87, 
deejaychrono@gmail.com

THE DVORIŠTE
Korzo 1, 064/617 41 22, 
skwiky72@hotmail.com

BASS BAR
Park Rajhla Ferenca 12, 
024/523 138, 
repersu@gmail.com

DOT CONCEPT BAR
Age Mamužića 2, 
024/523 076, 
dotconceptstore@yahoo.com

SAMO PIVO
Subote Vrlića 6, 
justbeer@samopivo.rs

WOODSTOCK PUB
Matije Gupca 4, 
065/855 64 74, 
marjanovicu@hotmail.com

OASIS
Segedinski put 5, 
024/515 011, 
info@cafebaroasis.com

PIVNICA KOD GROSA
Petefi Šandora 2, 
024/521 358

CENTAR CAFE
Trg cara Jovana Nenada 2, 
024/558 020

ONORE
Partizanskih baza 30e, 
onore.subotica@gmail.com

BROKAT
Somborski put 9, 
024/535 505, 
brokatstk@gmail.com, 

MORENO
Trg žrtava fašizma 3, 
morenocaffe@gmail.com, 
morenocaffe.com

BIFE MAJO
Đure Đakovića bb, 
024/556 982

DOLCE VITA
Vladimira Nazora 3, 
024/673 750, 
dolcevitasubotica@gmail.com, 
dolce-vita.rs

GENTLEMEN’S
Rade Končara 3
024/547 559
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SHOPPING | VÁSÁRLÁS

SOUVENIRLADEN

EINKAUFSZENTRUM
MALI BAJMOK

WEIN-SHOP ZVONKO BOGDAN

SZUVENÍR ÜZLET

KISBAJMOKI BEVÁSÁRLÓKÖZPONT

ZVONKO BOGDAN BORSZAK ÜZLET

Das Geschäft ist zentral gelegen und verkauft 
hauptsächlich handgefertigte Souvenirs aus der 
Region sowie für die Region typische Souvenirs. 
Der Laden ist sieben Tage die Woche geöffnet.

Der Markt liegt in der Nähe des Stadtzentrums. 
Auf diesem beliebten Markt können Sie frisches 
Obst und Gemüse, alle Arten von Milchprodukten, 
Milch, Eier, Honig, Gewürze, Fleisch- und 
Backwaren finden.

Neben den Weinen des Weingutes Zvonko Bogdan 
können Sie in diesem Geschäft auch andere 
exklusive Getränke finden. Das interessante 
Interieur bereichert Ihr Shopping-Erlebnis.
Matije Korvina 12, +381 (0) 24 553 242 
Arbeitszeit/ Munkaidő Montag - Samstag: 8.30 - 20.30 Uhr, Sonntag: 9-14 Uhr 
Hétfő - szombat: 8.30 - 20.30, Vasárnap: 9h - 14h
Rudićeva 1, +381 (0) 24 600 616
Öffnungszeiten/ Munkaidő  Montag - Samstag: 9 - 2 Uhr / Hétfő - szombat: 9h - 21h
www.vinarijazvonkobogdan.com

Az üzlet központi fekvésű, elsősorban kézzel 
készített helyi emléktárgyakat, valamint a tágabb 
régióra jellemző ajándékokat árusít. Az üzlet heti 
hét napon nyitva tart.

A központhoz közeli népszerű piacon rengeteg 
minden kapható: friss zöldség és gyümölcs, 
mindenféle tejtermék, friss házi tej, tojás, méz, 
fűszerek, húskészítmények és pékáruk.

A Zvonko Bogdan borpince borai mellett egyéb 
különleges italok is kaphatók. Az érdekes beltér 
izgalmasabbá teszi a vásárlást.

Trg cara Jovana Nenada 11 i Korzo 9, +381 (0) 64 205 24 51
Arbeitszeit/ Munkaidő
Montag - Samstag: 9 - 20 Uhr Sonntag: 9-14  Uhr Hétfő - szombat: 9h - 20h Vasárnap: 9h - 14h

Somborski put 77-79, +381 (0) 24 555 377, www.subotickatrznica.rs

TC STOP SHOP TC STOP SHOP
Zwanzig Geschäfte von in- und ausländischen 
Marken bieten Kleidung, Schuhe, Sportausrüstung 
und andere Artikel an. Es befindet sich am 
Ausgang von Subotica in Richtung Palić. Es ist 
täglich geöffnet von 10 bis 22 Uhr.

RAFFLES CITY
Korzo 13,
Arbeitszeit/Munkaidő
Montag - Samstag: 8 - 20 Uhr
Sonntag: 10 - 16 Uhr
Hétfő - szombat: 08h - 20h
Vasárnap: 10h - 16h

ROHSTOFFHAUS 
PEKING
ÁRUK HÁZA PEKING
Trg cara Jovana Nenada 4
Arbeitszeit/Munkaidő
Montag - Samstag: 8 - 21 Uhr
Sonntag: 8-15 Uhr
Hétfő - szombat: 08h - 21h
Vasárnap: 08h - 15h

ATRIUM-ZENTRUM
Matije Korvina 17
Öffnungszeiten: 
Täglich von 8 bis 20 Uhr
Órák: Minden nap 08h - 20h

Húsz belföldi és külföldi márkaüzlet ruházatot, 
lábbelit, sportfelszerelést és egyéb terméket kínál. 
A Szabadka kijáratnál található Palics irányába. 
Minden nap nyitva van 10-től 10-ig.

Segedinski put 88, www.stop-shop.com
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GALLERIA WELLNESSCENTER GALLERIA WELLNESS KÖZPONT

 WELLNESSZENTRUM 
SCHWIMMBAD PROZIVKA

HOTEL PATRIA WELLNESS-  
UND FITNESSZENTRUM

BODYLINE FITNESS
& WELLNESSCENTER

BODYLINE FITNESZ 
& WELLNESS KÖZPONT

PROZIVKA FEDETT USZODA

WELLNESS ÉS FITNESZZ KÖZPONT 
PÁTRIA SZÁLLÓ

WELLNESS   |   WELLNESS

Ein modernes und funktionales Wellnesscenter 
befindet sich im 400 m² großen Hotel Galleria. 
Es bietet Einrichtungen, in denen Sie sich 
entspannen und neue Energie tanken können - 
finnische Sauna, Dampfsauna, Erlebnisduschen, 
Infrarotsauna, Tepidarium, Salzraum und 
Jacuzzi. Zusätzlich zu diesen Grundlagen bieten 
sie ein hochmodernes Programm für Massagen, 
Körperbehandlungen und kosmetische 
Dienstleistungen. Das Zentrum ist täglich von 13 
Uhr bis 21 Uhr am Wochenende von 10 Uhr bis 22 
Uhr geöffnet.
Arbeitszeit:
Montag - Freitag: 13 - 21 Uhr
Samstag - Sonntag: 10 - 22 Uhr

Im neuen Schwimmbad gibt es Mini-Wellness 
mit Sauna, Jacuzzi und türkischem Bad. 
Das  Massageprogramm umfasst sportliche, 
therapeutische, mediterrane, schwedische, 
königliche und Anti-Stress Massagen.
Arbeitszeit:
Dienstag - Sonntag: 8 - 22 Uhr

In diesem Fitnessstudio kann man die 
modernesten Trainingsgeräte, Laufbänder, 
Fahrräder und Geräte für Krafttraining 
benutzen. Finnische Sauna, Hydromassage-
Entspannungsbad,  Sport- oder Aromamassage 
sind weitere Möglichkeiten, die das 
Wellnesszentrum bietet. Das Zentrum ist für alle 
Besucher geöffnet.
Arbeitszeit:
Jeden Tag von 13 bis 20 Uhr

Auf insgesamt 1.100 Quadratmetern und drei 
Ebenen befindet sich das Bodyline Fitness & 
Wellness Center, das einen Fitnessraum, einen 
CrossFit-Raum, ein Fitnesscenter und eine Protein 
& Coffee-Bar bietet. Wellness mit vier Saunatypen, 
Entspannungszone, einem breiten Angebot an 
Massagen und Physiotherapie, das Mitgliedern und 
allen Bürgern zur Verfügung steht. Öffnungszeiten: 
Montag bis Samstag von 7 Uhr bis 23 Uhr, Sonntag 
von 9 Uhr bis 20 Uhr.

Összesen 1.100 négyzetméteren és három 
emeleten található a Bodyline Fitnesz & Wellness 
központ, melynek kínálatában edzőterem, 
CrossFit terem, wellness és Protein&Coffee bar 
találhatók. A wellness négy fajta szaunával, relax 
övezettel, masszázsok és fizioterápiák széles 
kínálatával várja a tagokat és a látogatókat.
Munkaidő: hétfő - szombat 7h -23h, vasárnap 
9h-20h

A modern és funkcionális wellness központ a 
Galleria szálloda keretein belül található 400m2-
en. Olyan tartalmakat foglal magába, melyek 
lehetővé fogják tenni, hogy teljesen elengedje 
magát és feltöltődjön energiával – finn szauna, 
gőzfürdő, élményzuhanyok, infravörös szauna, 
tepidáriumok, sószoba és pezsgőfürdő. Ezen 
alapvető tartalmak mellett, kiváló masszázs 
programokat, testápoló kezeléseket és kozmetikai 
szolgáltatásokat ajánlanak. A központ minden 
nap nyitva áll 13h és 21h óra között, hétvégén 
pedig 10h és 22h óra között.
Munkaidő:
Hétfő - péntek: 13h – 21h
Szombat - vasárnap: 10h - 22h

Az újonnan épült uszodában mini wellness is 
található szaunával, jakuzzival és törökfürdővel, 
de a legvonzóbb szolgáltatásnak mégis a 
masszázs számít. Alkalmaznak itt sport-, 
gyógy-, mediterrán, svéd- királyi és stresszoldó 
masszázst is.
Munkaidő:
Kedd - vasárnap: 08h - 22h

A szálloda konditermében megtalálhatók 
a legkorszerűbb kondigépek, futópadok, 
szobabiciklik és súlyzógépek. A lazításhoz 
nélkülözhetetlen finn szauna, vízsugármasszázs 
fürdő, sport- és aromamasszázs jellemzi ezt a 
wellness központot. A csöndes környezet ideális 
helyszín a kikapcsolódáshoz. 
Munkaidő:
Minden nap 13h - 20h

B4 Matije Korvina 17, +381 (0) 24 647 266, www.hotel-galleria.com\wellness 

Nade Dimić 2, +381 (0) 24 415 03 36, www.jkp-stadion.rs/src-prozivka/

C5 Đure Đakovića 1A, +381 (0) 24 554 500, www.hotelpatria.rs

A3 Šumska 13, +381 24 548 705, bodylinemarketing@gmail.com
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SPORT UND FREIZEIT | SPORT ÉS REKREÁCIÓ

SPORT UND 
ERHOLUNG  IN DER 
SPORTHALLE
SPORT ÉS REKREÁCIÓ 
SPORTCSARNOK
Ferenca Sepa 3
+381 (0) 24 552 800
www.jkp-stadion.rs
 
STADTISCHE 
STADION
VÁROSI STADION
Beogradski put bb
+381 (0) 24 529 611
www.jkp-stadion.rs

KLEINES SPORTSTADION - 
STADTEISHALLE
KISSTADION – VÁROSI
MŰJÉGPÁLYA
Park Rajhla Ferenca 12
+381 (0) 024/551281 
www.jkp-stadion.rs 

GESCHLOSSENES
SCHWIMMBAD DES
ERHOLUNGS-
SPORTZENTRUMS 
PROZIVKA
SRK PROZIVKA FEDETT
USZODA
Nade Dimić 2
+381 (0) 24 415 03 06
www.jkp-stadion.rs

OFFENES 
SCHWIMMBAD 
DUDOVA ŠUMA
KISERDŐ 
NYITOTT 
USZODA
Grabovačka bb
+381 (0) 24 524 932
www.jkp-stadion.rs

 
TENNISKLUB
TENISZ KLUB
Dudova šuma bb
+381 (0) 24 602 080
www.tenis.rs
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UMGEBUNG   |   KÖRNYÉKE

PALIĆ PALIĆ
Der See und die Siedlung gleichen Namens 
befinden sich 8 km östlich von Subotica. Der 
Park am See ist einzigartig. Außergewöhnliche 
Baudenkmäler aus dem frühen XX 
Jahrhundert wie der Wasserturm, die Große 
Terrasse, der neu renovierte Frauenstrand 
und der Musikpavillon sind direkt am See und 
verbreiten eine Atmosphäre der Ruhe. So wird 
Palić zu einem idealen Ort für Entspannung 
und Genuss.
Derzeit können Sie in Palić in Hotels der 
gehobenen Kategorie, renovierten Villen im 
sogenannten “Palić-Stil” oder in vielen privaten 
Unterkünften übernachten. Feine Restaurants 
und Bars, Sport- und Freizeiteinrichtungen,
drei Strände, ein Thermalbad, der Zoo, 
Rad- und Fußwege, eine Reihe von 
Veranstaltungen, ein dynamisches kulturelles 
Leben, Freizeitmöglichkeiten und zusätzliche 
Attraktionen runden das umfassende Angebot 
des touristischen Zentrums von Palić ab.

A Palicsi-tó és az azonos nevű település 8 
kilométerre helyezkedik el Szabadkától. Ez 
a varázslatos helyszín minden évben új és 
megismételhetetlen programokat kínál, és 
ezek tartalma egyre bővül. A 20. század eleji 
lenyűgöző épületek (a Víztorony, a Vigadó, a 
Női strand és a Zenepavilon), a csodaszép 
Nagypark, az egyedi hangulatú tó, a béke és 
csend – ideális helyszín a pihenni vágyók 
számára.
Palicson jelenleg többcsillagos szállodák, 
tipikus palicsi stílusban épült luxusvillák 
valamint magánpanziók kínálnak 
szálláslehetőséget. Elsőrendű éttermek 
és kávézók, sport- és szabadidő pályák, 
három strand, egy termálfürdő, az Állatkert, 
kerékpárutak és gyalogösvények, izgalmas 
események, dinamikus kulturális élet és 
szórakozás lehetőségek teszik teljessé a 
palicsi üdülőhely kínálatát.
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DER LUDAŠ SEE – EIN 
NATURRESERVAT

LUDASI-TÓ SPECIÁLIS 
TERMÉSZETI REZERVÁTUM

Das Naturschutzgebiet liegt etwa 20 km 
nordöstlich von Subotica. Es umfasst den 
Ludaško See und seine Ufer entlang der 
Dörfer Ludaš/Šupljak, Hajdukovo und Nosa. 
Zusätzlich zu den Natursehenswürdigkeiten 
(zahlreiche Vogelarten, Fische und Pflanzen 
die typisch für Feuchtökosysteme sind) gibt es 
hier auch kulturelle Werte wie archäologische 
Stätten, ländliche und kirchliche Architektur 
und traditionelle Handwerke. Herrliche 
Landschaften, in Verbindung mit dem See 
und seinem schönen, hohen Schilf, sind 
ein spezieller Wert des Reservats. Der 
Besuch dieses Reservates beginnt beim 
Besucherzentrum. Von den vier Rundgängen 
können zwei individuell unternommen 
werden.

Szabadkától 12 kilóméterre keletre 
található a Hajdújárás nevű falu a Ludasi-tó 
partján. A tó, a környező nádas, valamint a 
Szelevényi Homokpuszta rendkívül gazdag 
madárvilággal rendelkezik, és számos védett 
állat- és növényfajnak ad otthont. Négy eltérő 
hosszúságú (700- 5500 méter) tanösvény 
van kialakítva,
amelyek a Ludasi Látogatóközponttól indulnak 
és a tó partján vezetnek. Madármegfigyelést 
áprilistól szeptemberig szerveznek. A 
Látogatóközpont mellett található a Szúnyog 
Csárda étterem, ahol a vendégek halételeket 
kóstolhatnak. Az autentikus, náddal fedett 
étterem közvetlenül a Ludasi-tó partján 
található és májustól novemberig tart 
nyitva. A tó keleti partján megtekinthető egy 
százéves parasztház, amely értékes néprajzi, 
természetrajzti és régészeti gyűjteménnyel 
rendelkezik.A tárgyakat mind a tó környékén 
találták. Ez a híres Róka-tanya. Látogatást 
ide április közepétől október végéig lehet 
tervezni. A tó déli partján található a Furioso 
Lovasközpont.
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VIZITORSKI CENTAR- 
BESUCHERZENTRUM
Das Besucherzentrum ist Ausgangspunkt für 
Besichtigungen und Informationen über die 
natürlichen Werte der Naturschutzgebiete des 
Ludaško Sees und der Selevenjska Wüste. 
Von hier aus können die geführten Wachen 
eine Führung durch das Naturschutzgebiet 
unternehmen, eine Bootsfahrt um den See 
unternehmen oder die immer beliebter werdende 
Vogelbeobachtung genießen.

PFERDEZENTRUM UND
 ABENTEUERPARK FURIOSO
Hier haben erfahrene Reiter die Möglichkeit, 
sich im Gelände reiten zu erholen und andere 
interessierte ein Fiaker zu fahren, Haustiere 
zu beobachten, eine Ausstellung mit alten 
Werkzeugen zu besuchen oder ihre Fähigkeiten 
im Abenteuer Park auszuprobieren.

ETHNO-HAUS ROKIN SALAŠ
Dies ist ein hundertjähriger Bauernhof (Salaš), 
in dem authentische Möbel aus dem frühen 20. 
Jahrhundert aufbewahrt werden. Es gibt eine 
interessante ethnologische und archäologische 
Sammlung und eine Sammlung, die den 
natürlichen Werten des Naturschutzgebiets 
gewidmet ist. Für die angekündigten Gruppen 
werden Speisen und Kuchen nach alten Rezepten 
im Ofen gebacken und interessante Programme 
organisiert.

LÁTOGATÓ KÖZPONT

A látogató központ, kezdőpontja minden 
látogatásnak, és a Ludasi-tó valamint a 
Szelevényi-puszta Különleges természetvédelmi 
terület természeti értékeire vonatkozó 
információnak is. Innen, a látogatói utakkal, 
idegenvezetővel-őrrel lehet elindulni a rezervátum 
bejárására, vagy csónakázni a tóra, illetve a mind 
népszerűbb madárlesre.

FURIOSO MÉNTELEP
ÉS ÉLMÉNYPARK
Itt, a tapasztalt lovaglóknak lehetőség nyílik 
rekreációs terepi lovaglásra, a többi érdeklődőnek 
pedig fiákeron utazni, vagy megtekinteni a 
háziállatokat, a régi szerszámokat, vagy kipróbálni 
magukat a kalandparkban.

RÓKA-TANYA
Ez egy százéves tanya, ahol megőrizték az 
autentikus lakberendezést a XX. század 
kezdetéről. Itt található egy érdekes néprajzi 
és régészeti gyűjtemény is, valamint egy, a 
természetvédelmi terület természeti értékeinek 
szentelt gyűjtemény is. A bejelentkezett 
sportoknak finom ételek és sütemények 
készülnek kemencében, régi receptek alapján, 
valamint érdekes programok várják őket.

Hajdukovo, Prespanska 12, +381 (0) 24 753 121, www.palic-ludas.rs

Šupljak, Kostolanji Arpada 40, +381 (0) 60 0670 851, www.furioso.rs

Hajdukovo, Nosa bb, +381 (0) 64 1223 50, www.roka-tanya.webnode.hu
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TAVANKUT-DORF
- LÄNDLICHER TOURISMUS
Das Dorf Tavankut liegt 17 Kilometer südwestlich 
von Subotica. Es wurde von Strohfrauen, 
autodidaktischen Frauen, gefeiert, die auf 
einzigartige Weise Strohbilder herstellen. 
Angekündigte Gruppen auf dem Bauernhof 
Balažević oder im altmodischen Speisesaal der 
Galerie können lokale Spezialitäten probieren oder 
an zahlreichen ländlichen Aktivitäten teilnehmen.

TAVANKÚT FALU
– FALUSI TURIZMUS
Tavankút Szabadkától 17 kilométerre délnyugatra 
található.  A szalmakészítők tették ismertté, azon 
öntanuló nők, akik egyedi módon dolgozzák ki 
képeiket szalmából. A bejelentkezett csoportok 
a Balažević tanyán vagy a Galéria régiesen 
berendezett étkezdéjében kóstolhatják meg a 
házi különlegességeket vagy részt vehetnek 
számos falusi tevékenységben.

HKPD MATIJA GUBEC, Marka Oreškovića 10
ETNO SALAŠ BALAŽEVIĆ, Nikole Tesle 16
+381 (0) 61 148 81 63, matijagubectav@gmail.com
www.matijagubec.org.rs
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GESTÜT KELEBIJA 
Am nördlichsten Punkt Serbiens, am 
Grenzübergang und etwa zwanzig Minuten 
Fahrt vom Zentrum von Subotica entfernt, 
befindet sich die bekannte Pferdefarm Kelebija. 
Moderne Scheunen und ein Kutschenmuseum, 
Rennstrecken, ein künstlicher See und ein 
wunderschöner Park sind nur einige der 
Attraktionen, die die Besucher hier erwarten.

VOGELBEOBACHTUNG
Der Lehrökopfad „Auf der anderen Seite von 
Palić“ ist 3600 Meter lang und befindet sich an 
der Südküste von Palić. Er führt teilweise über den 
Damm, der die Seeabschnitte trennt. Hier sind 
zahlreiche Vogelarten zu beobachten. Der Anfang 
des Weges ist über einen Umweg 2 km von der 
Autobahn entfernt (Ausfahrt Subotica-Ost). Die 
Wende wird durch eine Tabelle angezeigt.
Aleksandrovi salaši bb, +381 (0) 24 753 121 www.
riparia.org.rs

KELEBIAI MÉNTELEP
Szerbia legészakibb pontján, a határátkelő 
közvetlen közelében található húszpercnyi 
vezetés távolságra Szabadka központjától, 
a messze földön híres Kelebiai Méntelep. A 
korszerű istállók és a kocsi múzeum egy tető alatt, 
a versenypályák, a mesterséges tó és a gyönyörű 
park csak egyike azon látványosságoknak melyek 
a látogatókat várják.

MADÁRLES
A „Palicsi-tó másik oldalán” elnevezésű oktatói 
jellegű öko-útvonal 3600 méter hosszú, és a 
Palics déli partján helyezkedik el, és részben 
áthalad a töltéseken amelyek elválasztják a tó 
övezeteit. Itt számos madárfaj megtekinthető. 
Az útvonal kezdetéhez kerülőúton lehet érkezni, 2 
km-re az autópályától (Szabadka-kelet kijárat). A 
fordulókat tábla jelzi.

Kelebija, Put Edvarda Kardelja 437, +381 (0) 24 789 063, ergela@lipicaner.com

Aleksandrovi salaši bb, +381 (0) 24 753 121, www.riparia.org.rs
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WEINGUT ZVONKO BOGDAN

 VINSKI DVOR (WEINHOF)

WEINPROBEN | BORKÓSTOLÁS

Die Geschichte des Weinguts Zvonko 
Bogdan beginnt bei der Qualität, vor allem 
bei der Auswahl der besten Weinberge, der 
hochmodernen Weingutausstattung und 
dem beeindruckenden Weingut, das im für 
die Architektur typischen traditionellen Palić 
Stil erbaut wurde. Die erlesenen Weine dieses 
Weinguts können in der Halle mit Blick auf 
den Barik Keller verkostet werden. Innerhalb 
des Weingutes gibt es mehrere Säle und ein 
elegantes geschlossenes Restaurant.

Umgeben von Weingärten bietet der Vinski 
Dvor auch eine breite Auswahl an Weinen 
an. Manche Weine aus diesem Weingut sind 
Qualitätsweine und können im alten Weinkeller 
verkostet werden. Chardonnay, Sauvignon, 
Pinot und Merlot sind nur einige der Weine, 
die  hier produziert werden. Innerhalb des 
Weingutes gibt es auch Unterkünfte sowie 
ein Restaurant, das eine große Auswahl an 
ungarischen Spezialitäten bietet.

A Zvonko Bogdan borászat története a 
minőségtől kezdődik, mindenek előtt, 
a szőlőskertek legjobb helyszínének 
kiválasztásától, a legkorszerűbb borászati 
felszereléstől egészen a borászat lenyűgöző 
épületéig, mely a Palics építészetére jellemző 
hagyományos stílusban épült. Ezen borászat 
kiváló borai megkóstolhatók a barrique 
pincére kilátást nyújtó teremben. A borászat 
keretén belül megtalálható még néhány 
terem, valamint egy zárt típusú étterem.

A szőlőültetvények között meghúzódó 
Borkastély borkínálata impozáns. Az itt 
termelt borok némelyike védett földrajzi 
eredetű, és a Borkasély régi, fedett pincéjében 
kóstolható meg. A borászat többek között 
olyan nemzetközi borokat is készít, mint a 
Chardoannay, Cabernet sauvignon, Pinot 
noir és Merlot. Található itt egy panzió is 
éteremmel, ahol tipikus magyar ételek nagy 
választékát kóstolhatjuk.

ZVONKO BOGDAN BORÁSZAT

BORKASTÉLY

Palić, Kanjiški put 45, +381 (0) 62 789 979, www.vinarijazvonkobogdan.com

Hajdukovo, Horgoški put 221, +381 (0) 63 855 49 29, www.vinskidvor.com 

WEINGUT DIBONIS
Es werden etwa zehn Weinsorten und etwa 
zwanzig Obstbrände hergestellt. Kuve, 
Cabernet, Merlo oder Riesling sind nur einige 
davon. Wein- und Schnapsverkostungen 
werden im rustikalen Keller organisiert. Für 
diejenigen, die Weine mit Fischspezialitäten 
kombinieren möchten, wird im rustikalen 
Keller organisiert. Für diejenigen, die Weine 
mit Fischspezialitäten kombinieren möchten, 
wird im Weingut eine Verkostung organisiert.

Tíz fajta bor és húsz fajta gyümölcspálinkát 
termelnek itt. Cuvée, cabernet, merlot vagy 
a rizling csak egyike ezeknek. A borok és 
a pálinkák kóstolása rusztikus pincében 
kerül megszervezésre. Azok számára, akik 
a borokat halkülönlegességekkel szeretnék 
párosítani, a rusztikus pincében bor- és 
brandykóstolókat szerveznek. Azok számára, 
akik szeretnének párosítani borokat hal 
specialitásokkal, a borászatban kóstolót 
szerveznek.

DIBONIS BORÁSZAT

Subotica, Tuk Ugarnice 14, +381 (0) 24 546 570, www.dibonis.rs
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WEINGUT TONKOVIĆ

WEINGUT HOMPOT

WEIN BAUERNHOF ČUVARDIĆ

Dies ist eine Art von europäischem 
Familienweinberg und Weinkeller, in dem 
nur eine Rebsorte angebaut wird, nämlich 
die einheimische Kadarkasorte. Kadarka von 
Weingut Tonković  wird in renommierten 
Restaurants in Bordeaux - der Hauptstadt aller 
Rotweine - serviert. Hier werden Verkostungen 
in einem Bauernhaus im Weinberg selbst 
organisiert. Nach Vereinbarung können auch 
Spezialitäten der regionalen Küche serviert 
werden, die ihre besten Eigenschaften zur 
Schau stellen.

Das Weingut Hompot befindet sich am 
Ostufer des Ludaš Sees, dem besonderen 
Naturschutzgebiet. In diesem Weingut wird 
betont, dass das Land kultiviert wird und die 
Weine im Einklang mit der Natur hergestellt 
werden. Neben einheimischen Weinen 
werden ein Dutzend weitere Sorten erzeugt. 
Verkostungen werden auf dem Bauernhof im 
Weinberg organisiert.

Auf dem Bauernhof und dem alten 
Familienweingut befindet sich die Vinski 
salaš Čuvardić,  ein gastfreundliches Haus 
mit einer reichhaltigen Weinkarte sowohl 
autochthoner als auch neuer Weinsorten. 
Bouvier, Kadarka, Perkuve sind nur einige 
dieser Sorten. Weinproben für kleine Gruppen 
werden in einem rustikalen Haus organisiert; 
für größere Gruppen im neuen Weinkeller. Auf 
Voranmeldung gibt es zu den Weinproben 
Hausmannskost, die nach alten Rezepten 
zubereitet wird.

Ez egy európai típusú borászat és 
pincészet, amelyben csupán egy szőlőfajta 
termesztésével foglalkoznak, ez pedig 
az őshonos kadarka fajta. A Tonković 
borászat Kadarkáját tekintélyes éttermekben 
szolgálják fel Bordeauxban- a vörösborok 
fővárosában. A borászat keretein belül a 
borkóstolókat a szőlőskertben található vidéki 
házban szervezik. Előzetes egyeztetés szerint 
a hazai konyha különlegességei is tálalhatók, 
amelyek kíséretében a kadarka a legjobb 
tulajdonságait mutatja majd.

A Hompot Borászat a Speciális természeti 
rezervátum, azaz a Ludasi-tó Keleti partján 
található. A borászatban hangsúlyozzák, hogy 
a földművelés és a borkészítés harmóniában a 
természettel történik. Az őshonos borok mellett 
tíz egyéb fajtát is gyártanak. A borkóstolókat a 
szőlőskert gazdaházában szervezik.

Régi családi szőlőskertben, egy tanyán 
található a Čuvardić bortanya. Ez egy igazi 
vendéglátó egység rendkívül gazdag borlappal 
– őshonos fajtákból és világfajtákból készült 
borokkal. Bouvier, Merlot, Cabernet sauvignon, 
Kadarka és Kövidinka és néhány cuvée – 
hogy csak néhányat említsünk. A kisebb 
csoportoknak a csőszházban, a nagyobb 
csoportoknak az új borospincében tartanak 
borkóstolót. Ha csoportosan jelentkezünk be, 
akkor a kóstolt borok mellé a hagyományos 
vajdasági konyha specialitásait is elkészítik 
számunkra.

TONKOVIĆ BORÁSZAT

HOMPOT BORÁSZAT

ČUVARDIĆ BORÁSZAT
Bački Vinogradi, Bački Vinogradi bb, +381 (0) 24 757 555, www.vinarijatonkovic.com

Šupljak, Ludaški šor 192, +381 (0) 64 366 99 49, www.hompotbor.com

Subotica, Edvarda Kardelja 139, +381 (0) 65 456 76 78, vinskisalas@gmail.com 

WEINGUT MAURER
Im Weingut Maurer werden Trauben angebaut 
und der Wein wird nach ökologischen 
Grundsätzen hergestellt. Hier finden Sie 
alte Weinsorten, die auch einheimisch sind, 
was nicht ungewöhnlich ist, da das Weingut 
in vierter Generation von Winzern geführt 
wird. Die Verkostungen werden in einem 
authentischen Weinkeller im Haus der Familie 
organisiert.

A Maurer Borászat szőlőskertjében a 
szőlőtermesztés és borkészítés ökológiai 
alapelvek szerint készül. Itt megtalálhatók 
régi és egyben őshonos borfajták, ami nem is 
meglepő, hisz a borászatot a borászok-család 
negyedik generációja vezeti. A borkóstolókat 
a családi ház autentikus borpincéjében 
szervezik.

MAURER BORÁSZAT

Hajdukovo, Kaštelski put 1, +381 (0) 60 533 77 70, www.maurer.rs
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WEINGUT MAJKIN SALAŠ
Das Weingut produziert Chardonnay- 
und Merlo-Weine. Das Besondere an 
diesem Weingut ist, dass es Apfel- und 
Brombeerobstwein produziert. Verkostungen 
werden im authentischen Restaurant Majkin 
salaš organisiert, das Teil des Ethno-Parks 
ist und den modernen Weinkeller besichtigt. 
Neben 6 Weinsorten besteht die Möglichkeit, 
hausgemachten Schnaps, Apfelsaft und 
hausgemachten Produkten auf dem Salaš zu 
probieren.

WEINGUT PETRA
Weingut Petra ist ein kleines Weingut in 
Familienbesitz am Ufer des Palić Sees. Hier 
sind kultivierte Sorten: Traminac, Pinot Grigio 
und Pinot Noir. Verkostungen werden im 
Weinkeller im Weinberg selbst organisiert.

WEINGUT RELJIĆ
Weingut befindet sich am Rande des Palić 
Sees. Ihr bisher einziges Label sind die 
Verschnitte von Merlot- und Cabernet Rot 
2016. Besuchszeit: täglich von 10 bis 18 Uhr 
und nach Vereinbarung.

A MAJKIN-TANYA BORÁSZATA
A borászat chardonnay és merlot fajtákat 
állít elő. A borászat különlegessége, hogy 
almából és szederből állít elő gyümölcsbort. 
A borkóstolókat a Majkin-tanya autentikus 
éttermében szervezik, amely egy etno park 
része is egyben, emellett pedig a korszerű 
borpincészet is meglátogatásra kerül. A 6 
fajta bor kóstolása mellett lehetőség van 
a házipálinkák, az almalé és a tanya házi 
készítményeinek megkóstolására.

PETRA BORÁSZAT
A Petra Borászat egy kis, családi borászat, 
amely a Palicsi-tó partján fekszik. A következő 
fajtákat termesztik itt: Traminac, Pinot Grigio 
és Pinot Noir. A borkóstolókat a szőlőskertben 
található borpincében szervezik.

RELJIĆ BORÁSZAT
A borászat a Palicsi-tó peremén található. 
Jelenleg egyetlen címkéjük a Crveno 2016, 
amely merlot és cabernet fajták keverékéből 
áll. Látogatási idő: minden nap 10-18h, 
előzetes egyeztetés alapján

Palić, Jožefa Atile 57, +381 (0) 64 12 66767, www.majkinsalas.rs

Palić, Palić Salaši 222, +381 (0) 63 646 600, www.vinarijapetra.com

Palić, Jožefa Hegediša 16b, +381 (0) 65 988 80 00, max-ex@eunet.rs

WEINHANDLUNG VON
WEINGUT ZVONKO BOGDAN
In den Regalen der Weinhandlung finden Sie neben den 
Weinen des Weinguts Zvonko Bogdan auch andere 
Spitzenweine berühmter Weinregionen - Frankreich, 
Spanien, Italien und Weine der Neuen Welt.

ZVONKO BOGDAN
BORÁSZAT BORSZAKÜZLETE
A borszaküzlet polcain a Zvonko Bogdan Borászat 
borai mellett megtalálhatók más, ismert borrégiókból 
származó, csúcsminőségű borok – Franciaországból, 
Spanyolországból, Olaszországból és az Újvilágból.

Subotica, Matije Korvina 12, +381 (0) 24 553 242 
Subotica, Rudić ulica 1, +381 (0) 24 600 616
www.vinarijazvonkobogdan.com

WEINHANDLUNG | BORSZAKÜZLETE



38

NÜTZLICHE INFORMATIONEN | HASZNOS INFORMÁCIÓK

RETTUNGDIENST  
ELSŐSEGÉLY (00-24)
C2 Petefi Šandora 24
+381 (0) 24 551 373, 194
www.domzdravlja.org.rs

APOTHEKE  
GYÓGYSZERTÁR (00-24)
C4 Trg slobode 1
+381 (0) 24 552 499
www.apotekasubotica.rs

KRANKENHAUS
KÓRHÁZ
E3 Izvorska 3
+381 (0) 24 555 222
www.bolnicasubotica.com

POLIZEI
RENDŐRSÉG
C5 Park F. Rajhla 1
+381 (0) 24 556 238
www.mup.rs 

POST
POSTA
D4 Prvomajska 2-4
+381 (0) 24 634 060
www.posta.rs 

BUSBAHNHOF  
AUTÓBUSZÁLLOMÁS
D6 Senćanski put 3
+381 (0) 24 555 566
www.sutrans.rs 

GENERALKONSULAT VON 
UNGARN
MAGYARORSZÁG 
FŐKONZULÁTUSA
B5 Đure Đakovića 1-3
+381 (0) 24 626 300
www.mfa.gov.hu

ZAHNAMBULANZ  
FOGÁSZATI RENDELŐ
C3 Trg žrtava fašizma 16
+381 (0) 24 553 554
www.domzdravlja.org.rs

VERKEHRSPOLIZEI 
KÖZLEKEDÉSI RENDŐRSÉG
E3 Izvorska 1
+381 (0) 24 556 230
www.mup.rs 

BAHNHOF
VASÚTÁLLOMÁS
B5 Park Ferenca Rajhla bb
+381 (0) 24 555 606
www.zeleznicesrbije.com 

AUTOVERMIETUNG  
AUTÓKÖLCSÖNZŐ
C6 “Alfa”, Jovana Mikića 18-20
+381 (0) 24 541 488
www.autokucaalfa.com 

GENERALKONSULAT VON 
KROATIEN
HORVÁTORSZÁG 
FŐKONZULÁTUSA
C5 Maksima Gorkog 6
+ 381 (0) 24 656 900
www.rs.mvp.hr

DAS HONORARKONSULAT VON 
ITALIEN 
TISZTELETBELI KONZULÁTUSA 
OLASZORSZÁG
B5 Đure Đakovića 2
+381 (0) 24 515 511
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Srbija, 24000 Subotica
Trg slobode 1
+381 (0) 24 670 350
office@visitsubotica.rs

www.visitsubotica.rs
www.palic.rs

HINWEIS
Diese Broschüre dient der Information der Besucher von Subotica. Die in ihr enthaltenen
Angaben wurden nach den derzeit zur Verfügung stehenden Informationen weitergegeben. Das 
Touristenbüro Subotica übernimmt für die Richtigkeit und Vollständigkeit der Angaben keine
Gewähr.

JOGI NYILATKOZAT
A kiadványt Szabadka Város Idegenforgalmi Szervezete adja ki, abból a szándékból, hogy
informálja illetve promotálja Szabadkát és környékét. Az informácíókat a legjobb tudásunk szerint
gyűjtöttük össze és allítottuk rendelkezésükre. Ezért Szabadka Város Idegenforgalmi Szevezete
nem garantálja az adatok pontosságát, teljességét, naprakészségét.

Subotica / autor: Tturistička organizacija grada Subotice; fotografije Turistička 
organizacija grada Subotice. - Subotica 2020 (Subotica: Birografika MB doo). - 40 
str. : fotogr. u bojama ; 21 cm

Uporedo nemački tekst i mađarski prevod. - Tiraž 8.000.
ISBN-978-86-89781-40-3




